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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
7 working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator.

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordonna-
trice de la Gazette royale, à midi, au moins 7 jours ou-
vrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale.

035392 035392 N.B. Ltd.
053566 053566 N.-B. LTEE
056944 056944 NB INC.
059935 059935 N.B. LTD.
504430 504430 NB LTEE

507034 507034 N.B. LTD.
509013 509013 N.B. Ltd.
511859 511859 N.B. Ltd.
513988 513988 N.B. LTD.
600875 600875 N.B. LTD.

601258 601258 N.B. INC.
606628 606628 N.B. Ltée
612871 612871 N.B. Ltd.
618686 618686 N.B. Ltd.
618765 618765 N.B. INC. 618765 N.-B. INC.

Avis de dissolution de corporations provinciales et d’annula-
tion de l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Avis de dissolution de corporations provinciales
Sachez que les corporations provinciales suivantes ont été dissoutes en
date du 3 mars 2008 en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi sur les cor-
porations commerciales, puisque lesdites corporations ont fait défaut
de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents requis
par la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du 3 mars
2008.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of dissolution of provincial corporations and cancel-
lation of the registration of extra-provincial corporations

Notice of dissolution of provincial corporations
Take notice that the following provincial corporations have been dis-
solved as of March 3, 2008, pursuant to paragraph 139(1)(c) of the
Business Corporations Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices and/or documents re-
quired by the Act. Certificates of Dissolution have been issued dated
March 3, 2008.

Business Corporations Act
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618773 618773 N.B. Inc.
618793 618793 N.B. INC.
618798 618798 N.B. INC.
618799 618799 N.B. INC.
618836 618836 N.B. Inc.
618843 618843 NB INC.
618962 618962 N.B. Inc.
618982 618982 NB LTD. 618982 NB LTÉE
619005 619005 N.B. Inc.
619098 619098 NB Inc.
619188 619188 N.B. Ltd.
619214 619214 NB Inc.
619217 619217 NB INC.
619265 619265 N.B. Inc.
619268 619268 N.B. Inc.
619292 619292 New Brunswick Inc.
619309 A and W Renovations Ltd.
000148 A.V. CONSTRUCTION LTD./A.V. 

CONSTRUCTION LTEE.
507084 ADA HOLDINGS INC.
507072 ADS Services Inc. / Services SDA Inc.
007106 ALVA O. GIGGIE & SON LTD.
606728 ASIAN PALACE INC.
500062 ATLANTIC HI-TREE SERVICES LTD.
512068 Atlantic School of Cosmetology Inc.
612270 BAILEY’S SPORTS ZONE INC.
001452 BARRY’S CYCLE SERVICE LTD.
509373 BELL-AIR AVIATION LTD.
514562 BLACKWOLF LOGGING INC.
606795 Bois Franc NorEst Ltée
514512 C.A.R.D. Trucking Inc.
002708 C.P. MASONRY LTD/MACONNERIE 

C.P. LTEE
618988 CALEDONIA VENTURES INC.
506991 CANADIAN MARITIME RECOVERY 

LTD.
509480 CAPTAIN FRANK’S BOAT TOURS 

LTD.
509303 CAROMEL FOODS INC.
606446 CHALEUR MOTOR & SPORT INC.
504833 CHASE POWER PRODUCTS LTD.
619291 CKG Enterprise Inc.
057331 CLASSIC HEATING & AIR 

CONDITIONING SERVICES LTD.
059980 CLEARWATER ENGINEERING 

COMPANY LTD.
612821 COMPANY & FRIENDS REST LTD
509461 CRONKHITE’S COURT REPORTING 

LTD.
606561 Crown Financial Brokers Ltd.
509381 D & L Trucking Inc.
044873 D. MCLEAN’S SALES & SERVICE 

LTD.
054005 D.C. CRAIG HEATING INC.

037467 DAIGLE’S SELF-SERVE LTD.-LIBRE-
SERVICE DAIGLE LTEE

509415 discash.com Inc.
514451 DISTINCTIVE CEDAR BUILDINGS 

INC.
619231 Dr Hermel Légère c.p. inc.
512060 Dr. Graham W. Bishop Professional 

Corporation
618823 Dual Ventures Inc.
506927 EAST RIVERSIDE FASHIONS INC.
619067 EC FINE FOODS LTD.
506939 ELEGANT WINDOWS LTD.
044725 EVALUATION DUBE APPRAISAL 

LTEE/LTD
054330 FIRMA W. GROTENHUIS & ZOON 

INC.
606426 FIRST TRACKS INCORPORATED
509477 Fondation M. S. Inc.
601315 FOXGLOVE MANAGEMENT LTD.
612829 Frank Norris Trucking Inc.
618821 G.W. Smith’s Contracting Ltd.
606689 GATORS PUB 2003 INC.
619111 Gerry’s Landscaping & Design Ltd.
618975 Green Tracker Solutions Inc.
052091 GSH INVESTMENTS INC.
619101 H2O BASIC ELEMENT INC.
001468 HARWEY MARINE LTD.
618805 HAY TRANSPORT LTD.
020031 HIGH-TECK HARVESTING LTD.
500108 INDOOR AIR OPTIONS INC.
511917 IVAN GREEN FISHERIES LTD.
606701 J. Clark Diving Ltd.
618918 J. L. H. BOUDREAU HOLDINGS INC.
619126 J. LEVY SERVICES LTD.
054309 JACQUES LAPIERRE 

CONSTRUCTION LTEE
618874 JDM General Contracting Limited
612541 JEL CONSTRUCTION CONSULTING 

LTD.
509493 JEREMIAH - CASEY CO. LTD.
020063 JOHN W. LONG LTD.
612870 JSM Sports Inc.
037320 KENDA HOLDINGS LTD.
601448 KESLAND 2000 INC.
511956 KIN HOLDINGS INC.
606508 Kingsley & Rosenberg Business 

Solutions Inc.
612589 KomposTerra Inc.
601312 Lateral Vector Resources Inc.
612452 Leo & Madam Inc.
601290 LES MAISONS DG LTÉE
514462 LYNCOR MANAGEMENT LTD.
037403 M.C.M. MACHINERY CONDITION 

MONTORING INC.

002399 M.R. BROWN INSURANCE CO. LTD.
504805 MAC ART LTD.
035525 MARBRICK HOLDINGS LTD.
606556 MASSAGE2GO INC.
619182 MCT Logging & Contracting Inc.
010784 MEAN FORESTRY INC.
044666 MERCURE MASONRY INC.
057332 MITCHCO CONSTRUCTION INC.
504782 MJ’S RESTAURANT & LOUNGE INC.
504807 NORTH COAST LOGGING LTD
606536 OCEANIS DAY SPA INC.
619036 onDutyAdmin Inc.
612659 Openport Ltd.
619121 PARIS INVESTMENTS INC
057153 PECHERIES HENRI-PAUL BEZEAU 

INC.
049750 PECHERIES LADY LISON INC.
059972 PELLETIER ET COMPAGNIE LTEE
612737 PLAGE PARLEE BEACH SPECIAL 

EVENTS LTD.
619185 Poêles & Foyers Nord-Est Ltée
054331 PREDD PLUS INCORPORATED
606674 PROFESSIONAL SME SERVICES, 

INC.
618866 Q P FIRE PROTECTION LTD.
619072 Rainmaker Marketing Inc.
512069 Raymond I. Braun M.D. Prof. Corp.
013800 REGGIES FOOD SERVICE LTD.
607014 Richard Caron Inc.
619258 ROYCO REALTY INC.
511981 Saint John Childcare Centre Ltd.
618963 Sandpit Motor Sports Ltd.
014936 SEASHORE FISHERIES LTD.
619293 SHOREY BULLDOZING AND 

EXCAVATING LTD
619242 Slightly Shady Enterprise Inc.
606564 SOUTH-EAST PLASTERING INC.
051879 TELVISION COMMUNICATIONS 

LTEE/LTD.
618795 The Roofers’ Warehouse Limited
052003 TOMAHAWK REFRIGERATED 

EXPRESS LTD.
601145 TOWN AND COUNTRY TRADING 

POST INC.
618784 TRUE SNOW CYCLE INC.
619257 Trutech Computer Analysts Ltd.
618985 VividGarden Inc.
509249 WADE’S USED CARS LTD.
059599 WHITE’S AUTOMOTIVE LTD.
507094 WOODLOT PLUS LTD.
619033 X-TREME MARINE INC.
606750 Xeropoint Energy Inc.
039517 ZARIKO BAR TERRASSE INC.
618687 ZERO COMMISSION.CA INC.

618928 CONCORD ADAPTECH INC.
619056 Enormous Attitude (EA) Wholesale Inc.
075382 GESTION D’ACTIFS PERFOLIO INC.
071445 GLOBAL UPHOLSTERY COMPANY 

LIMITED
071458 OVERNITE TRANSPORTATION 

COMPANY INC.
619259 PARTENAIRE D’ÉNERGIE 

RENOUVELABLE GLOBAL INC. / 
GLOBAL RENEWABLE ENERGY 
PARTNERS INC.

077219 The Holmes Group Canada ULC/Groupe 

Holmes Canada ULC
077728 UNION DRILLING (CANADA) INC.
606950 Universal Learning Institute Ltd.
619171 Weston Foods Inc.

____________________

Notice of cancellation
of registration of extra-provincial corporations

Take notice that the registrations of the following extra-provincial cor-
porations have been cancelled as of March 3, 2008, pursuant to para-
graph 201(1)(a) of the Business Corporations Act as the said corpora-
tions have been in default in sending to the Director fees, notices and/
or documents required by the Act:

____________________

Avis d’annulation de
l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que l’enregistrement des corporations extraprovinciales sui-
vantes a été annulé en date du 3 mars 2008 en vertu de l’alinéa
201(1)a) de la Loi sur les corporations commerciales, puisque lesdites
corporations ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits,
avis et/ou documents requis par la Loi :
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612404 Agence de mise en marché d’oeuvres 
d’art inc.

023284 CELTIC PEOPLES ASSOCIATION 
INC.

024338 CLUB DES 3 ETOILES INC.
005624 EDMUNDSTON CITY POLICE 

ASSOCIATION INCORPORATED - 
ASSOCIATION DES POLICES DE 
LA CITE D’EDMUNDSTON 
INCORPOREE

618853 EQUIPE ACADIE LTÉE
025127 FONDS DE SOLIDARITE DE 

L’INDUSTRIE DU CRABE DES 
NEIGES INC.

023222 GRAND FALLS POTATO FESTIVAL 
INC.

619001 Gravity Kids of Glen Falls Inc.
025737 International Transformation Ministries 

Inc.
023469 KINETTE CLUB OF SACKVILLE INC.

025742 PARKWAY MALL COMPUTER 
ACCESS CENTRE INC.

618878 RETROUVAILLES COLLÈGE DE 
L’ASSOMPTION LTÉE.

612602 Safe Spaces Fundy Region Inc.
023482 SOUTHEASTERN NEW BRUNSWICK 

SHOOTERS ASSOCIATION, INC.
025606 Ste-Croix 2004 Coordinating Committee 

Inc.

353549 Boyer Band
600308 CHARISMA HAIR SALON
600285 FAST-TRACK AUTOBODY
600049 HALF MOON ANTIQUES

600446 LIGHTNING MOBILE SERVICES
353540 LOKA HEALTH OPTIONS
353520 Power Farm
600227 Priceless Memories

353503 Royal Patios Plus
600248 SC Printing
600309 Total Network Solutions
353502 W & N Enterprises

Avis de dissolution de compagnies provinciales
Soyez avisé que les compagnies provinciales suivantes ont été dissou-
tes en date du 3 mars 2008 en vertu de l’alinéa 35(1)c) de la Loi sur les
compagnies, puisque lesdites compagnies ont fait défaut de faire par-
venir au Directeur les droits, avis et/ou documents requis par la Loi.
Les certificats de dissolution délivrés sont datés du 3 mars 2008.

Loi sur les compagnies

Notice of dissolution of provincial companies
Take notice that the following provincial companies have been dis-
solved as of March 3, 2008, pursuant to paragraph 35(1)(c) of the
Companies Act, as the said companies have been in default in sending
to the Director fees, notices and/or documents required by the Act. Cer-
tificates of Dissolution have been issued dated March 3, 2008.

Companies Act

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations
commerciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a annulé, le
3 mars 2008, en vertu de ladite loi, l’enregistrement des certificats de
sociétés en nom collectif indiqués à l’Annexe « A » ci-jointe et des cer-
tificats d’appellations commerciales des commerces indiqués à l’an-
nexe « B » ci-jointe en raison du fait que ces firmes ou commerces ont
négligé de faire enregistrer des certificats de renouvellement con-
formément à l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7) de
ladite loi, selon le cas.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act has cancelled, effective March 3,
2008, the registration of the certificates of partnership of the firms set
forth in Schedule “A” annexed hereto and the certificates of business
names of the businesses set forth in Schedule “B” annexed hereto by
reason of the fact the said firms and businesses have failed to register
certificates of renewal in accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or
subsection 3.1(2) or 9(7), as the case may be applicable, of the said Act.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

_____________________________________________________
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341278 ACCENT TRADUCTION/
TRANSLATION

600113 ADVANCED BUILDING 
MAINTENANCE

353548 ARTISTIC CHOICE DECOR
353544 ATLAS COLD LOGISTICS
600414 BERTEIT FINANCIAL 

MANAGEMENT
353508 BLANCHE & MOLLY’S GOURMET 

DOG TREATS
600330 Bodécor Interieure
353547 Broad St Variety & Takeout
600568 BUG-FOE COMPUTERS
600061 Cantine Chez Dodo
600120 CHARLOTTE VARIETY
600047 CHOW TIME
600322 CONCEPTIONS BOURGEOIS 

DESIGNS
600268 Continental Dynamic Marketing
600384 Copeaux du Nord/Northern Chipping
600271 CSS TRADING
600677 CUSTOM EVENT CATERING
600475 Cyreta Enterprises
600476 Cyreta Publishing
600367 Da Tang Language Center
600104 DIFY Ladies’ Health and Fitness
600447 Eas Coas Bros
353517 EAST COAST CEMENT AND TILES
600304 Eastern Fire & Safety Equipment
600370 EASY CRUSIN BOAT TOURS
600174 ÉCHANGEUR ÉLITE ENR.
353550 Emmy’s Waggin’ Tails
600294 EMS OFFROAD & AUTOMOTIVE
600417 ENTHUSIASM SELLS! SEMINARS 

AND PUBLISHING
341170 ESTHETIQUE ELEGANCE 

AESTHETIC

353523 FIRST CHOICE
353500 FOCUS GLOBAL DISTRIBUTION 

SERVICES
600379 Foran’s Patch & Paint
600015 Gallus Network Associates
600090 Garderie des Apprentis-sage
600244 Gaudet’s Demolition
600437 GO WITH GAS
600335 GRENVILLE PROFESSIONAL 

PUBLICATIONS
600012 HAPPY ADVENTURE ENTERPRISES
600292 Harmen Van Roeden Painting
600323 Horton’s Creek Cottages
600172 IN YOUR FACE PAINTBALL GEAR
335918 J. CAMPBELL BUILDING & 

RENOVATIONS
353514 JILL’S CLIPS & SNIPS DOG 

GROOMING
353516 JIMMY’S FACTORY OUTLET
600165 Joe’s cycle/salvage
341293 JOHN DEERE CREDIT CANADA
353556 Katherine’s Window Dressing
600076 L M Beau Project Planning
600329 LEADER OF THE PACK DOG 

TRAINING SCHOOL
600107 Les Paniers Cadeaux Expression Gift 

Baskets
600471 LIQUID CAPITAL N.B. CORP.
600472 LIQUID FINANCIAL N.B.
341346 MAPLE LEAF NISSAN
353555 MARINE REFLECTIONS
600206 MEL’S Driving Range
353536 Melcom
600374 MERRILL EQUINE SOLUTIONS
320067 METRO SCHOOL BUS SERVICE 

REG’D
353519 Mikmaq Dreams

600161 MIRAMICHI HONDA
338165 NATIONAL NETWORK 

ENTERPRISES
341412 NATURAL PROFILES
341007 OMNI CREDIT SERVICES
353522 Parkway Mall Lotto Kiosk
353554 Perfection Painting & Decorating
338392 PHASE ONE PLANNING CONCEPTS
600160 Poissonnerie Gilles Paulin
341004 POLYSAR
353526 REGIS HAIRSTYLISTS
600224 Rumack Renovations
600276 Salon de Coiffure chez Monique
335865 SHADY MAPLES SPECIAL CARE 

HOME
353393 Simple Sign Man & Awnings
600444 SKY-TEC SECURITY
600377 SMHN DISTRIBUTION
600270 Smihs Transport
600289 Soaring Eagles Martial Arts
600334 SPORTING HOUSE PUBLICATIONS
600143 ST. JOHN RIVER VENTURES
600048 SUASIVE MEDIA STUDIO
353395 T’s COFFEE HOUSE
600439 The Casket and Monument Store
353398 THE FURNACE DOCTOR
600267 The Labour Force Renovators & Workers
600110 THE R J CLOTHING COMPANY
353542 The Rainbow Pride Store
353538 Timothy Hebert Automotive
353537 Treasure Hunt Flea Market
353557 Wayne’s Appliance Repair
338368 WINDOW BRIGHT

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales

SANDY ROADS TRANSPORT LTD. Turtle Creek 636007 2008 02 22

ROBICHAUD ELECTRIQUE INC. Haut-Shippagan 636544 2008 02 11

E.L. Martin Enterprise Ltd. Fredericton 636642 2008 02 18

W. E. Lavigne & Sons Ltd. Killarney Road 636657 2008 02 19

ARSENAULT CONCRETE CURBING AND Moncton 636668 2008 02 19
BORDERS INC.

BAYSIDE BREEZES INC. Janeville 636736 2008 02 21

F & G EURO FLOORING LTD. Saint John 636759 2008 02 22

636768 N.B. Ltd. Quispamsis 636768 2008 02 25

C.F. Stuart Trucking Inc. Berry Mills 636771 2008 02 22

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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ENERCHECK SOLUTIONS INC. Moncton 636777 2008 02 25

Brass Key Property Management Ltd. Riverview 636778 2008 02 25

636786 NB Inc. Shediac Bridge 636786 2008 02 25

636791 N.B. Ltd. Colpitts Settlement 636791 2008 02 25

York Energy Inc. Southampton 636792 2008 02 25

Tritium Software Inc. Saint John 636793 2008 02 25

Zedfast Solutions Corp Sackville 636794 2008 02 25

Bob&Scott Services Limited Saint John 636796 2008 02 26

WEST HILLS PHARMACY INC. Fredericton 636797 2008 02 26

636798 N.B. Ltd. Colpitts Settlement 636798 2008 02 26

636799 NB Inc. St. Stephen 636799 2008 02 26

636800 N.B. LTD. Fredericton 636800 2008 02 26

636801 NB INC. Caraquet 636801 2008 02 26

CLAUDINE POULIOT INC. Caraquet 636802 2008 02 26

N.R.J. CONSTRUCTION LTÉE Tracadie Beach 636803 2008 02 26

Pedersen Missing Inc. Saint John 636805 2008 02 26

636807 N.B. LTD. Rollingdam 636807 2008 02 26

L’HUÎTRE LA GRANDE TRACADIE INC. Val-Comeau 636808 2008 02 26

Borderline Packers Ltd. Lower Knoxford 636809 2008 02 26

West Side Manor Inc. Rothesay 636811 2008 02 26

636812 NB Ltd. Moncton 636812 2008 02 27

636813 N.B. Inc. Saint John 636813 2008 02 27

636815 NB Inc. Wilson 636815 2008 02 27

INSTITUT BEAUBASSIN INC. Moncton 636817 2008 02 27

DOCTEURE MÉLANIE ROY C.P. INC. Middle River 636823 2008 02 27

Gilles Godin Holdings Ltd. Saint-Antoine 636824 2008 02 27

GoMel Holdings Ltd. Saint-Antoine 636825 2008 02 27

Dr. James C. Roxborough Professional Corporation Fredericton 636826 2008 02 27

Waverney Holdings Inc. Rothesay 636828 2008 02 27

Whitetail Development Ltd. Woodstock 636847 2008 02 28

NAC Management & Construction Ltd. Dieppe 636848 2008 02 28

Paarson Group Limited Saint John 636851 2008 02 28

BOURGOIN RENTALS LTD. Richibucto 636855 2008 02 28

The River Run Pub Co. Ltd. Campbellton 636862 2008 02 28

The Simp-sons Garage Inc. Sainte-Anne-de-Kent 636870 2008 02 28
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636875 N.-B. INC. Shippagan 636875 2008 02 29

Résidence Roy - Vienneau Inc Petit-Rocher Sud / South 636877 2008 02 29

Dieppe Resort and Casino Limited Saint John 636878 2008 02 29

Sugar Island Foods Inc. Saint John 636897 2008 02 29

636899 N.B. LTD. Fredericton 636899 2008 02 29

NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on February 27, 2008 under the name of “Waverney Holdings Inc.”, being corporation #636828,
notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the name of the incorpo-
ration from “Waverney Holdings Inc.” to “Waveney Holdings Inc.”

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 27 février 2008 à « Waverney Holdings Inc. », dont le numéro de
corporation est 636828, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé faisant passer le nom de la corporation de
« Waverney Holdings Inc. » à « Waveney Holdings Inc. »

_____________________________________________________

VITA RESOURCES INC. 600065 2008 02 29

ALLAN EISNER CGA PROFESSIONAL CORPORATION 604777 2008 02 13

Dietrich Metal Framing Canada, Inc. 615364 2008 02 26

627704 N.B. LTD. 627704 2008 02 27

635670 N.B. INC. 635670 2008 02 28

636110 NB Inc. 636110 2008 02 28

Guy R. Day & Son Limited 636843 2008 02 29

NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of amendment issued on December 28, 2007 under the name of “LEVESQUE-TONER MANAGEMENT LTD.”, being
corporation #629173, notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of amendment correcting the
name of the corporation to “Les Entreprises Levesque-Toner Ltée.” and its corporation number to “613647”.

Sachez que, relativement au certificat de modification délivré le 28 décembre 2007 à « LEVESQUE-TONER MANAGEMENT LTD. », dont le
numéro de corporation est 629173, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé modifiant le nom de la corpo-
ration à « Les Entreprises Levesque-Toner Ltée. » et son numéro de corporation à « 613647 ».

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Palm Tree Sales Ltd 059120 NB LTD. 059120 2008 02 21

621412 N.-B. Inc. DRE MÉLANIE ROY C.P. INC. 621412 2008 02 27

M.D.A. Foresterie Inc. 635505 N.B. Inc. 635505 2008 02 12

Dr Fernand Arseneau c.p./p.c. Inc. Dr. Fernand Arseneau c.p. Inc. 635575 2008 02 25

_____________________________________________________

Guy R. Day & Son Limited GUY R. DAY & SON LIMITED St. Stephen 636843 2008 02 29
DARTIM INC.
LORRONCO LTD.
636663 NB INC.

_____________________________________________________

LE MAGASIN GENERAL DE HAUTE ABOUJAGANE LTEE - Haute-Aboujagane 010304 2008 02 22
HAUTE ABOUJAGANE GENERAL STORE LTD

SUPPLIES ON WHEELS LTD. Saint John 015812 2008 02 19

MONCTON MEDICAL HOLDINGS LTD. Moncton 031735 2008 02 15

CISCO ENTERPRISES LTD. Saint John 035350 2008 02 21

SHAYNER ENTERPRISES LTD. Grand Bay 056744 2008 02 21

ALT GROUP INCORPORATED Miramichi 503708 2008 02 13

THE COM-SYS GROUP LTD. Fredericton 508273 2008 02 19

Dave’s Logging Ltd. DSL de Grand-Sault / 613137 2008 02 13
LSD of Grand Falls

613163 N.-B. Ltée Village Blanchard 613163 2008 02 19

MARSEL TECHNICAL SUPPLIES INC. Fredericton 629603 2008 02 14

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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H3 Holdings Ltd. Alberta 632505 2008 02 25

_____________________________________________________

ALLCLAD CONSTRUCTION CO. LTD. 033927 2008 02 07

PORT CITY HOLDINGS LTD. 035255 2008 02 12

WOODFORD MARKETING LTD. 505735 2008 02 15

506590 N.B. LTD. 506590 2008 02 12

Marego Holdings Management Inc. 507634 2008 02 19

SEXY SECRETS LINGERIE & NOVELTIES INC. 509034 2008 02 18

DOLI CONSTRUCTION & RENOVATION LTEE 513350 2008 02 11

Basque Construction Ltée/Basque Construction Ltd 609703 2008 02 20

_____________________________________________________

ABRAXIS BIOSCIENCE CANADA, Canada SMSS Corporate Services (NB) Inc. 636666 2008 02 19
INC. Saint John

CANADIAN SUB-SURFACE Alberta Steven D. Christie 636685 2008 02 19
ENERGY SERVICES CORP. Fredericton

789047 ALBERTA LTD. Alberta Steven D. Christie 636687 2008 02 19
Fredericton

EZEE ATM GP INC. Ontario Steven D. Christie 636689 2008 02 19
Fredericton

SNAMPROGETTI CANADA INC. Québec / Quebec Bruce D. Hatfield 636698 2008 02 20
Fredericton

LES PRODUITS AROMATIQUES Québec / Quebec SMSS Corporate Services (NB) Inc. 636699 2008 02 20
CLAIR DE LUNE Saint John

PWSLP Canada LLC Delaware SMSS Corporate Services (NB) Inc. 636766 2008 02 22
Saint John

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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JENDRICK HOLDINGS LIMITED Île-du-Prince-Édouard / Suzanne Roy 636773 2008 02 22
Prince Edward Island Bathurst

Stone 2008-WCP Flow-Through Ontario John D. Laidlaw 636779 2008 02 25
GP Inc. Saint John

COMMAL INVESTMENTS LTD. Îles Vierges Heather Black 636818 2008 02 26
(Britannique) / Fredericton
Virgin Islands 
(British)

CLOVERCONCEPT Ontario Docu-Tek Inc. 636853 2008 02 28
INVESTMENTS LTD. Fredericton

_____________________________________________________

MAN Military Vehicle Systems Canada Ltd. MAN CAPITAL CANADA LTD. 077397 2008 02 21

_____________________________________________________

Barhav Developments Limited BARHAV DEVELOPMENTS LTD. SMSS Corporate Services 636665 2008 02 19
HALTON RESTAURANT (NB) Inc.
EQUIPMENT AND SUPPLIES Saint John
LIMITED

HSE Integrated Ltd. HSE INTEGRATED LTD. SMSS Corporate Services 636713 2008 02 21
(NB) Inc.
Saint John

HSE Integrated Ltd. HSE Integrated Ltd. SMSS Corporate Services 636714 2008 02 21
(NB) Inc.
Saint John

HSE Integrated Ltd. HSE Integrated Ltd. SMSS Corporate Services 636715 2008 02 21
(NB) Inc.
Saint John

HSE Integrated Ltd. HSE Integrated Ltd. SMSS Corporate Services 636716 2008 02 21
(NB) Inc.
Saint John

BASF Canada Inc. BASF Construction Chemicals SMSS Corporate Services 636767 2008 02 22
Canada, Ltd. (NB) Inc.
Produits chimiques de construction Saint John
BASF du Canada, Ltée
BASF Canada Inc.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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Delphi Solutions Corp./ DELPHI SOLUTIONS CORP. SMSS Corporate Services 636783 2008 02 25
Les Solutions Delphi Corp. LES SOLUTIONS DELPHI CORP. (NB) Inc.

Saint John

AKVA group North America Inc. AKVASMART CANADA INC. SMSS Corporate Services 636785 2008 02 25
(NB) Inc.
Saint John

Halliburton Group Canada Inc. HALLIBURTON GROUP SMSS Corporate Services 636816 2008 02 26
CANADA INC. (NB) Inc.

Saint John

MIRAMICHI OFF-ROAD ATV CLUB INC. Miramichi 636531 2008 02 11

Club de patinage de vitesse Les Comètes du Restigouche inc./ Campbellton 636645 2008 02 18
Restigouche Comets Speedskating Club inc.

Minto Community Youth Center Inc. Minto 636776 2008 02 22

NEW BRUNSWICK PROVINCIAL CAPITAL COMMISSION Fredericton 636781 2008 02 25
FOUNDATION INC./FONDATION DE LA COMMISSION 
DE LA CAPITALE PROVINCIALE DU NOUVEAU-BRUNSWICK INC.

_____________________________________________________

TRINITY BAPTIST REFORMED CHURCH OF ROTHESAY AND 023977 2008 02 19
AREA, INC.

CAMP CHALEUR COUNCIL INC. 024169 2008 02 21

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
the surrender of charter has been accepted and the company has been
dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour
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Cold Fusion Creamery Fusion Coffee Company Inc. Woodstock 634164 2008 02 28

Church Flooring Canada CHURCH CARPETS LTD. Moncton 635834 2008 02 21

Scentdogs 635342 N.B. Inc. Berry Mills 636486 2008 02 21

LA BOÎTE À CADEAUX LES PRODUITS Saint John 636700 2008 02 20
AROMATIQUES 
CLAIR DE LUNE INC.

BÉBÉ LUNE LES PRODUITS Saint John 636701 2008 02 20
AROMATIQUES 
CLAIR DE LUNE INC.

EDEN LA LAMPE AROMATIQUE / LES PRODUITS Saint John 636702 2008 02 20
EDEN THE AROMATIC LAMP AROMATIQUES 

CLAIR DE LUNE INC.

EDEN COLLECTION LES PRODUITS Saint John 636703 2008 02 20
AROMATIQUES 
CLAIR DE LUNE INC.

EDEN LES PRODUITS Saint John 636704 2008 02 20
AROMATIQUES 
CLAIR DE LUNE INC.

CLAIR DE LUNE LES PRODUITS Saint John 636705 2008 02 20
AROMATIQUES 
CLAIR DE LUNE INC.

CLAIR DE LUNE CANADA LES PRODUITS Saint John 636706 2008 02 20
AROMATIQUES 
CLAIR DE LUNE INC.

CAMP CHALEUR Claude DeGarie Charlo 636733 2008 02 21

Vision H2O Groupe du bassin versant de Cap-Pele 636734 2008 02 21
région de Cap-Pelé Inc.

Au Fond Des Bois Domaine Bellerive Inc. East Branch 636737 2008 02 21

ATD BUILDERS Todd Donovan Noonan 636760 2008 02 22

BFL BIG FAT LOBSTER Andrew Deasington Quispamsis 636761 2008 02 22
INTERNATIONAL

QUALITY PHONICS AND Roger Ringuette Saint John 636762 2008 02 22
ELECTRONICS

GSMC - GLOBAL STRATEGIC Dr. Marian Mallai Jemseg 636763 2008 02 23
MANAGEMENT CONSULTANTS

GEO POSITIONING Dr. Peter Dare Fredericton 636764 2008 02 23
CONSULTING SERVICES

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Just Gems Crystal Clarke Fredericton 636765 2008 02 24

St. George Plastics Bruce van Tassel St. George 636769 2008 02 25

FCC Construction FERRO-CHEMI-CRETE Saint John 636774 2008 02 22
ENGINEERING LIMITED

COMMUNITY PROTECTION 3956440 CANADA INC. Fredericton 636782 2008 02 25
CANADA

Engraving Solutions Yves Marin Saint-Louis de Kent 636787 2008 02 25

Somers Repair Rocky Somers Black River Bridge 636788 2008 02 25

PANO’S SOUVLAKI & DONAIR 050091 N. B. LTD. Fredericton 636789 2008 02 25

ACME EXPRESS John Train Saint John 636795 2008 02 25

B.D.S. Digital Structures Brent Suttie Douglas 636810 2008 02 26

Soloman Sawmill Juergen Heldberg Manhurst 636814 2008 02 27

MAXLINN JEWELS Maxine Newman Quispamsis 636821 2008 02 27

Equine Sport Group (ESG) Dianne Ridgley Rusagonis 636822 2008 02 27

Cindy’s Therapeutic Native Services Cindy Lofstrom Keswick Ridge 636827 2008 02 27

JPR Retail Exchange Jason Reid St. George 636829 2008 02 27

BROADVIEW POWER SPORTS Randall Frederick Broad Edgetts Landing 636830 2008 02 28

Studio 151 David Knott Fredericton 636831 2008 02 28

Foster’s Home for Dogs Chris Pritchett Durham Bridge 636849 2008 02 28

Fullarton’s Cleaning Service Richard Fullarton Lower Cove 636850 2008 02 28

Focal Point Landscape Design Dave Milburn Newmarket 636854 2008 02 28
and Installation

CLINE COATING SOLUTIONS Nathan Cline Miramichi City 636856 2008 02 28

CHARLENE’S SPECIAL Charlene Noyce Campbellton 636857 2008 02 28
CARE HOME

ah! Communications Helene Angers Edmundston 636858 2008 02 28

TOTAL BALANCE MASSAGE Leonardo E. Arongaus Saint John 636859 2008 02 28
THERAPY

Eastwood Play and Learn Daycare Catherine Kuwertz Woodstock 636860 2008 02 28

D’S DINER AND TAKEOUT Debbie Miller Rawley 636861 2008 02 28

RC Music Shop Ronald Thériault Edmundston 636872 2008 02 29

Deli Treats Ronda Robichaud Richibucto 636898 2008 02 29

_____________________________________________________
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ARI CANADA ARI FINANCIAL SERVICES Fredericton 343955 2008 02 25
INC./ SERVICES 
FINANCIERS ARI INC.

Brunswick Pest Management 506590 N.B. LTD. Fredericton 602264 2008 02 20

PORTERVIEW DESIGNS Eric Porter Richibucto 604834 2008 02 26

FRONTIER FORESTRY Adrian Young Memramcook 604864 2008 03 02
SERVICES

A-LIVE MUSIC SOUND Darren Wheaton Sackville 604866 2008 02 25
PRODUCTION

The Fredericton Karate Dojo Robert James McFee Fredericton 604919 2008 02 22

ICED AGENCIES Joel Hersey Fredericton 604960 2008 02 25

KNOWLEDGEWORKS Royal & Sun Alliance Insurance Saint John 605015 2008 02 25
SOLUTIONS Company of Canada

Kelly’s Piano Service Joseph Kelly Hampton 605080 2008 02 25

BASF CANADA BASF Canada Inc. Saint John 605096 2008 02 22

MASTER BUILDERS BASF Canada Inc. Saint John 611679 2008 02 22

WATSON BOWMAN ACME BASF Canada Inc. Saint John 611683 2008 02 22

BASF BUILDING SYSTEMS BASF Canada Inc. Saint John 631464 2008 02 22

BASF WALL SYSTEMS BASF Canada Inc. Saint John 631465 2008 02 22

BASF ADMIXTURES BASF Canada Inc. Saint John 631466 2008 02 22

_____________________________________________________

HELENE CURTIS Saint John 341149 2008 02 22

LIPTON MONARCH Saint John 343521 2008 02 22

UNILEVER BESTFOODS FOODSERVICE CANADA Saint John 352177 2008 02 22

SERVICES ALIMENTAIRES UNILEVER BESTFOODS CANADA Saint John 352178 2008 02 22

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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SOLUTIONS ALIMENTAIRES UBF Saint John 605602 2008 02 22

UBF FOODSOLUTIONS Saint John 605604 2008 02 22

BERTOLLI CANADA Saint John 605606 2008 02 22

C&L Stuart Trucking Berry Mills 635176 2008 02 22

_____________________________________________________

CANADIAN SUB-SURFACE ENERGY Canadian Sub-Surface Fredericton 636688 2008 02 19
SERVICES PARTNERSHIP Energy Services Corp.

789047 Alberta Ltd.

Morrison Pierce Barry Morrison Saint John 636735 2008 02 21
Ross Pierce

_____________________________________________________

EDUTECH ENTERPRISES John K. Sutherland Fredericton 343564 2008 02 25
Diane Mae Sutherland

Ezee ATM LP Ontario Steven D. Christie 616760 2008 02 19
Fredericton

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a new power of attorney has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
nouvelle procuration a été déposée :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour
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Stone 2008-WCP Flow-Through Saint John Ontario John D. Laidlaw 636780 2008 02 25
Limited Partnership Saint John

CAN-ACT PAYMENT Longueuil Alberta SMSS Corporate Services 636784 2008 02 25
SERVICES LP/SERVICES DE (NB) Inc.
PAIEMENT CAN-ACT S.E.C.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

Court File Number: M M 0006 08

IN THE COURT OF QUEEN’S BENCH 
OF NEW BRUNSWICK 
TRIAL DIVISION 
JUDICIAL DISTRICT OF MONCTON

IN THE MATTER of the Quieting of Titles Act, Chapter
Q-4 of the Revised Statutes of New Brunswick, 1973, and
amendments thereto:

PUBLIC NOTICE 
UNDER THE QUIETING OF TITLES ACT 

(FORM 70B)

TO WHOM IT MAY CONCERN
CANNEBERGE J. C. CRANBERRY LTD., a body corporate,
duly incorporated under the laws of the Province of New
Brunswick, having its head office at 50 Collette Street, in the
Town of Dieppe, and Province of New Brunswick, will make an
application before the Court at the Court House, 770 Main
Street, Assumption Place, Second Floor, Moncton, New
Brunswick, on the 2nd day of May, 2008, at 10:30 a.m. for a cer-
tificate that they are the owner of lands situate land located
North of Highway 116, Rexton, in the Parish of Richibucto, in
the County of Kent and Province of New Brunswick, the legal
description of which is set out in Schedule “A”.
If any person claims an interest in such land, or any part thereof,
you must appear at the hearing of the application at the place
and time stated, either in person or by a New Brunswick Lawyer
acting on his behalf.

Quieting of Titles Act

Numéro du dossier : M M 0006 08

COUR DU BANC DE LA REINE 
DU NOUVEAU-BRUNSWICK 
DIVISION DE PREMIÈRE INSTANCE 
CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE DE MONCTON

VU la Loi sur la validation des titres de propriété, chapitre
Q-4 des Lois révisées du Nouveau-Brunswick de 1973;

AVIS AU PUBLIC
EN APPLICATION DE LA LOI SUR LA 

VALIDATION DES TITRES DE PROPRIÉTÉ
(FORMULE 70B)

À QUI DE DROIT : 
CANNEBERGE J. C. CRANBERRY LTD., une corporation
dûment incorporée en vertu des lois de la province du Nouveau-
Brunswick et dont le siège social se trouve au 50, rue Collette,
ville de Dieppe, province du Nouveau-Brunswick, présentera
une requête à la Cour au palais de justice situé au 770, rue Main,
Place de l’Assomption, 2e étage, Moncton (Nouveau-
Brunswick), le 2 mai 2008, à 10 h 30, en vue d’obtenir un cer-
tificat attestant qu’elle est la propriétaire des terrains situés au
nord de la route 116, à Rexton, paroisse de Richibucto, comté
de Kent, province du Nouveau-Brunswick, et dont une descrip-
tion figure à l’annexe « A ».
Quiconque prétend posséder un intérêt sur lesdits terrains ou
une partie de ceux-ci, est tenu de comparaître à l’audition de la
requête aux lieu, date et heure indiqués, en personne ou par l’in-
termédiaire d’un avocat du Nouveau-Brunswick chargé de le
représenter.

Loi sur la validation
des titres de propriété
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Quiconque a l’intention de comparaître à l’audition de la re-
quête et désire présenter une preuve en sa faveur est tenu, au
plus tard le 11 avril 2008,

a) de déposer au greffe de la circonscription judiciaire de
Moncton, à l’adresse indiquée ci-dessous, un exposé de sa
demande contraire attesté par affidavit accompagné d’une
copie de toute preuve littérale; et

b) d’en signifier copie à l’avocat du requérant, Me Reginald
A. Whalen, du 119, rue Main, unité 2, Rexton (Nouveau-
Brunswick) E4W 2A3.

La demande de quiconque omet de déposer et de signifier une
demande contraire sera jugée irrecevable et le titre des requé-
rants deviendra absolu, sous la seule réserve des exceptions et
réserves prévues au paragraphe 18(1) de la Loi sur la validation
des titres de propriété. 
Les opposants sont avisés que :

a) dans la présente instance, vous avez le droit d’émettre des
documents et de présenter votre preuve en français, en an-
glais ou dans les deux langues;

b) le requérant a l’intention d’utiliser la langue anglaise; et

c) si vous comptez avoir besoin des services d’un interprète,
vous devrez en aviser le greffier au moment du dépôt de
votre demande contraire.

CET AVIS est signé et scellé au nom de la Cour du Banc de la
Reine par J. Nathalie Maude, greffière adjointe de la Cour à
Moncton le 3 mars 2008.

Anne M. Richard, greffière, 770, rue Main, Place de l’Assomp-
tion, 2e étage, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8R3

ANNEXE « A »
TOUTE la parcelle de terre figurant sur un plan d’arpentage in-
titulé « Survey plan to accompany quieting of title application
of the land of; CANNEBERGE J. C. CRANBERRY Ltd. », et
correspondant à la parcelle 07-A située au nord de la route 116,
à Upper Rexton, paroisse de Richibucto, comté de Kent, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, ledit plan ayant été dressé le
7 novembre 2007 par Howard S. McLaren, AGNB, de Terrain
Group Inc., approuvé pour l’enregistrement le 21 novembre
2007 par l’agent d’aménagement de la Commission d’aménage-
ment de Kent et enregistré au bureau de l’enregistrement du
comté de Kent le 21 novembre 2007 comme le plan 24860430.
DEVANT désigner la parcelle 07-A figurant sur le susdit plan
24860430 et ayant une superficie de quarante et un hectares et
neuf dixièmes (41,9 ha).
ET AYANT le numéro d’identification 25126368 de la Corpo-
ration d’information géographique du Nouveau-Brunswick.
ET CORRESPONDANT ÉGALEMENT aux lots 62 et 63
sur le plan des concessions n° 98 où ils figurent comme ayant
été concédés à David Wark.

Any person who intends to appear at the hearing of the applica-
tion and wishes to present evidence to support his position must,
no later than the 11th day of April, 2008;

(a) file a statement of adverse claim, verified by affidavit, to-
gether with a copy of any documentary evidence, in the of-
fice of the clerk of the Judicial District of Moncton at the
address shown below, and

(b) serve a copy, thereof on the applicant’s lawyer, Reginald
A. Whalen, at 119 Main Street, Unit 2, Rexton, New
Brunswick E4W 2A3.

The claim of any person who does not file and serve an adverse
claim, will be barred and the title of the applicant will become
absolute, subject only to the exceptions and qualifications men-
tioned in subsection 18(1) of the Quieting of Titles Act.

Adverse claimants are advised that:
(a) you are entitled to issue documents and present evidence

in the proceeding in English or French or both;

(b) the applicant intends to proceed in the English language;
and

(c) if you require the service of an interpreter at the hearing,
you must so advise the clerk upon filing your adverse
claim.

THIS NOTICE is signed and sealed for the Court of Queen’s
Bench by J. Nathalie Maude, Deputy Clerk of the Court at
Moncton, New Brunswick, on the 3rd day of March, 2008.

Anne M. Richard, Clerk, 770 Main Street, Assumption Place,
Second Floor, Moncton, New Brunswick E1C 8R3

SCHEDULE “A”
ALL THAT CERTAIN lot, piece or parcel of land as shown on
a survey plan entitled “Survey plan to accompany quieting of ti-
tle application of the land of; CANNEBERGE J. C. CRAN-
BERRY Ltd.,” and being parcel 07-A, situated North of Route
116, at Upper Rexton, Parish of Richibucto, County of Kent,
and Province of New Brunswick prepared by Howard S.
McLaren, N.B.L.S., of Terrain Group Inc., dated November 7,
2007, and approved for filing by the Development Officer for
Kent Planning Commission, on November 21, 2007, and filed
at the Kent County Registry Office on November 21, 2007 as
Plan Number 24860430.
BEING meant to describe parcel 07-A as shown on aforemen-
tioned Plan No. 24860430 and containing an area of Forty-One
decimal Nine (41.9 ha.) Hectares.
AND BEING identified as P.I.D. 25126368 by the New
Brunswick Geographic Information Corporation.
AND ALSO BEING identified as Lot 62 and Lot 63 on Grant
Map # 98 shown as being granted to one David Wark.
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Public Service Labour 
Relations Act

New Brunswick Power Holding Corporation
The Notice which appears in The Royal Gazette under the date
of October 25, 2006 is amended by replacing the category def-
initions and lists of classifications insofar as it relates to the
“First Schedule of the Act – Part IV”, as follows:

Category Definition:
Group - Corporate and Shared Services Managerial:

Employees in the Corporate and Shared Services Managerial
group are responsible for the management of programs and / or
personnel engaged in the information technology, supply chain,
real estate, facilities management, environment, records man-
agement, human resources, financial, legal and communica-
tions fields, and the execution, control and administration of
programs used in the support of the various operating compa-
nies, including power interchange activities.

Notices

Loi relative aux relations de travail 
dans les services publics

Corporation de portefeuille Énergie NB
L’avis publié dans la Gazette royale le 25 octobre 2006 est mo-
difié comme suit en modifiant les définitions des catégories et
les listes des classes en ce qui a trait à la partie IV de l’annexe 1 :

Définition de catégorie :
Groupe de gestion de Services d’entreprise et de Services 
partagés :
Les employés du groupe de gestion de Services d’entreprise et
de Services partagés sont responsables de la gestion des pro-
grammes et du personnel reliés aux domaines de la technologie
informatique, de la chaîne d’approvisionnement, des affaires
immobilières, de la gestion des installations, de l’environne-
ment, de la gestion des dossiers, des ressources humaines, des
finances, des services juridiques et de la communication, ainsi
que de l’exécution, du contrôle et de l’administration de pro-
grammes utilisés à l’appui des diverses entreprises d’exploita-
tion, y compris les activités d’échange d’électricité.

Avis
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Group - Corporate and Shared Services Operational:

Employees in the Corporate and Shared Services Operational
group are engaged in the information technology, supply chain,
real estate, facilities management, environment, records man-
agement, human resources, financial, and legal fields; and the
execution, administration and control of programs used in the
support of the various operating companies. These employees
may perform professional, skilled, semi-skilled or unskilled ac-
tivities and / or be working supervisors or team leaders of per-
sonnel performing these tasks.

a) Corporate and Shared Services Managerial Group:

• Administrator, Compensation and Benefits
• Administrator, Payroll, Corporate
• Advisor, Human Resources Change Management &

Management Development
• Advisor, Human Resources Strategy and Policy
• Advisor, Senior Strategy and Policy
• Advisor, Human Resources Systems
• Assistant Manager IT Projects
• Chief Learning Officer
• Chief HR Officer and Director Compensation & Benefits,

Holding Company
• Controller, Corporate
• Controller, Operations
• Director, Corporate Financial Reporting
• Director, Customer Service and Finance Shared Services

• Director, Enterprise Financial Systems and Strategy
• Director, Enterprise Risk Management
• Director, Environment and Business Systems
• Director, Financial Planning
• Director, Financial Risk Management and Treasury
• Director, Health and Safety
• Director, Managing Corporate Affairs
• Director, Managing Finance
• Director, Office of the Chairman

• Director, Office Strategy Management
• Director, Supply Chain
• Director, Information Systems
• Economist, Senior
• Executive Assistant President & CEO
• Liaison, First Nations
• Manager, Media Relations
• Manager, Business Operations
• Manager, Business Performance
• Manager, Business Relationships
• Manager, Business Services
• Manager, Business Solutions
• Manager, Business Support
• Manager, Careers and Resourcing Solutions
• Manager, Corporate Information

Groupe d’exploitation de Services d’entreprise et de 
Services partagés :
Les employés du groupe d’exploitation de Services d’entreprise
et de Services partagés travaillent dans les domaines de la tech-
nologie informatique, de la chaîne d’approvisionnement, des af-
faires immobilières, de la gestion des installations, de l’environ-
nement, de la gestion des dossiers, des ressources humaines, des
finances, des services juridiques et de la communication, ainsi
que de l’exécution, du contrôle et de l’administration de pro-
grammes utilisés à l’appui des diverses entreprises d’exploita-
tion. Ces employés peuvent effectuer des activités profession-
nelles, spécialisées, semi-spécialisées et non spécialisées, de
même qu’agir à titre de contremaîtres adjoints ou chefs d’équi-
pes du personnel chargé de ces tâches.

a) Groupe de gestion de Services d’entreprise et de Services
partagés :

• Administrateur, Rémunération et Avantages sociaux
• Administrateur d’entreprise, Paie 
• Conseiller, Ressources humaines, Gestion des change-

ments et Perfectionnement des chefs
• Conseiller, Stratégie et Politiques de ressources humaines
• Conseiller principal, Stratégie et Politiques
• Conseiller, Systèmes de ressources humaines 
• Chef adjoint, Projets TI 
• Agent principal, Apprentissage 
• Agent principal, RH et Directeur, Rémunération et Avan-

tages sociaux, Corporation de portefeuille
• Contrôleur d’entreprise
• Contrôleur, Exploitation
• Directeur, Rapports financiers d’entreprise
• Directeur, Service à la clientèle et Finances, Services par-

tagés
• Directeur, Systèmes financiers et stratégie d’entreprise 
• Directeur, Gestion des risques d’entreprise
• Directeur, Environnement et Systèmes commerciaux
• Directeur, Planification financier
• Directeur, Gestion des risques financiers et Trésorerie
• Directeur, Santé et Sécurité
• Directeur général, Affaires d’entreprise
• Directeur général, Finances
• Directeur, Cabinet du président du conseil d’administra-

tion
• Directeur, Bureau de gestion stratégique
• Directeur, Chaîne d’approvisionnement 
• Directeur, Systèmes informatiques
• Économiste principal
• Adjoint exécutif au président-directeur général
• Liaison, Premières nations
• Chef, Relations avec les médias
• Chef, Activités commerciales
• Chef, Rendement commercial
• Chef, Relations commerciales
• Chef, Services commerciaux
• Chef, Solutions commerciales
• Chef, Support commercial
• Chef, Carrières et Solutions de ressourcement
• Chef, Renseignements d’entreprise
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• Manager, Disbursements
• Manager, Facility Management & Business Development

• Manager, Financial IT Solutions
• Manager, Financial Services
• Manager, Fleet
• Manager, Health and Safety Customer Services
• Manager, Health and Safety Generation
• Manager, Health and Safety Transmission
• Manager, Human Resource Systems and Payroll
• Manager, Materials Management
• Manager, Office
• Manager, Pension and Benefits, Corporate
• Manager, Perform Planning & Communication
• Manager, Process Improvement
• Manager, Procurement
• Manager, Program Management Office
• Manager, Project 1
• Manager, Project 1 IT
• Manager, Public Affairs
• Manager, Regulatory Affairs
• Manager, Risk Management
• Manager, Safety and Security Corp
• Manager, Wellness
• Manager, Compensation
• Officer, Human Resources I
• Officer, Human Resources II
• Officer, Employee Wellbeing
• Officer, Learning
• Officer, Public Affairs Web Editor Manager
• Ombudsman
• Payroll Coordinator, Corporate
• Planner, Senior Financial
• President and CEO
• Secretary and General Counsel
• Solicitor I
• Solicitor II
• Solicitor III
• Solicitor, Senior
• Solicitor, Senior Specialist
• Specialist, Compensation & Labour
• Specialist, Human Resources
• Specialist, Safety
• Specialist, Security
• Superintendent, Maintenance
• Superintendent, Operations
• Vice President, Shared Services
• Vice President, Finance
• Vice President, Human Resources
• Vice President, Legal

b) Corporate and Shared Services Operational Group:

• Accountant I
• Accountant II
• Administrator, Fixed Assets
• Administrator, SAP

• Chef, Débours
• Chef, Gestion des installations et Développement com-

mercial
• Chef, Solutions financières TI 
• Chef, Services financiers
• Chef, Parc automobile
• Chef, Santé et Sécurité, Service à la clientèle 
• Chef, Santé et Sécurité, Production
• Chef, Santé et Sécurité, Transport
• Chef, Systèmes de ressources humaines et Paie
• Chef, Gestion du matériel
• Chef, Bureau
• Chef d’entreprise, Pensions et Avantages sociaux
• Chef, Planification du rendement et Communication
• Chef, Amélioration des processus
• Chef, Acquisition
• Chef, Bureau de gestion des programmes
• Chef I, Projets 
• Chef I, Projets TI
• Chef, Affaires publiques
• Chef, Affaires réglementaires
• Chef, Gestion des risques
• Chef, Sécurité et Protection d’entreprise
• Chef, Mieux-être
• Chef, Rémunération
• Agent I, Ressources humaines 
• Agent II, Ressources humaines 
• Agent, Mieux-être des employés
• Agent, Apprentissage
• Agent, Affaires publiques, Rédacteur en chef, Web
• Ombudsman
• Coordinateur d’entreprise, Paie
• Planificateur financier principal 
• Président-directeur général
• Secrétaire et chef, Services juridiques
• Avocat I
• Avocat II
• Avocat III
• Avocat principal
• Avocat principal spécialiste
• Spécialiste, Rémunération et Relations de travail
• Spécialiste, Ressources humaines
• Spécialiste, Sécurité
• Spécialiste, Protection
• Surintendant, Entretien
• Surintendant, Exploitation
• Vice-président, Services partagés
• Vice-président, Finances
• Vice-président, Ressources humaines
• Vice-président, Services juridiques

b) Groupe d’exploitation de Services d’entreprise et de Servi-
ces partagés :

• Comptable I
• Comptable II
• Administrateur, Biens fixes
• Administrateur, SAP
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• Administrator, Supply Chain
• Administrator, Vendor Relationship
• Advisor, Complex Accounting
• Advisor, Account Research and Policy
• Agent, Investment Recovery
• Agent, Right of Way I
• Agent, Right of Way II
• Agent, Right of Way III
• Analyst, Administrative I
• Analyst, Administrative II
• Analyst, Senior Administrative
• Analyst, Business
• Analyst, Fixed Asset
• Analyst, Freight Tax
• Analyst, Functional PeoplesSoft, Corporate
• Analyst, GIS
• Analyst, Developer I
• Analyst, Developer II
• Analyst, Functional I
• Analyst, Functional II
• Analyst, Functional III
• Analyst, Functional IV
• Analyst, Client Readiness I
• Analyst, Client Readiness II
• Analyst, Systems III
• Analyst, Systems IV
• Analyst, Planning
• Analyst, Schedule Cost
• Analyst, Senior Functional
• Analyst, Senior Systems
• Analyst, Treasury
• Analyst, Fleet
• Administrative Service Representative II
• Administrative Service Representative III
• Administrative Service Representative IV
• Administrative Service Representative V
• Assistant, Technician II
• Auditor, Senior
• Buyer I
• Buyer II
• Buyer, Senior
• Coordinator, CADD
• Coordinator, Fleet Maintenance
• Coordinator, Fleet Technical
• Coordinator, IT Project
• Coordinator, Office Strategic Management
• Developer, Senior Contracts
• Engineer/Scientific I
• Engineer/Scientific II
• Engineer/Scientific III
• Engineer/Scientific IV
• Executive Administrative Assistant
• Expeditor
• Hygienist, Industrial
• Liaison, Finance

• Administrateur, Chaîne d’approvisionnement 
• Administrateur, Relations avec les vendeurs
• Conseiller, Comptabilité complexe
• Conseiller, Recherches et politiques comptables
• Agent, Recouvrement des investissements
• Agent I, Emprises 
• Agent II, Emprises 
• Agent III, Emprises 
• Analyste administratif I
• Analyste administratif II
• Analyste administratif principal 
• Analyste, Affaires
• Analyste, Biens fixes
• Analyste, Fret et Taxes
• Analyste fonctionnel d’entreprise, PeopleSoft
• Analyste, SRG
• Analyste-développeur I
• Analyste-développeur II
• Analyste fonctionnel I
• Analyste fonctionnel II
• Analyste fonctionnel III
• Analyste fonctionnel IV
• Analyste I, Préparation des clients 
• Analyste II, Préparation des clients 
• Analyste III, Systèmes 
• Analyste IV, Systèmes 
• Analyste, Planification
• Analyste, Coûts programmés
• Analyste fonctionnel principal 
• Analyste principal, Systèmes
• Analyste, Trésorerie
• Analyste, Parc automobile
• Représentant II, Services administratifs 
• Représentant III, Services administratifs 
• Représentant IV, Services administratifs 
• Représentant V, Services administratifs 
• Technicien adjoint II
• Vérificateur principal
• Acheteur I
• Acheteur II
• Acheteur principal
• Coordinateur, CDAO
• Coordinateur, Entretien du parc automobile 
• Coordinateur technique, Parc automobile
• Coordinateur, Projets TI 
• Coordinateur, Bureau de gestion stratégique 
• Rédacteur principal, Contrats
• Ingénieur/scientifique I
• Ingénieur/scientifique II
• Ingénieur/scientifique III
• Ingénieur/scientifique IV
• Adjoint administratif, Haute direction
• Agent, Relance
• Hygiéniste industriel
• Liaison, Finances
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• Mechanic, Repair Shop
• Officer, Communications
• Officer, Education I
• Officer, Education II
• Officer, Regulatory
• Officer, Treasury Operations Forecasting
• Planner, Field Supply
• Planner, Senior Supply
• Security Commissioner
• Service Management I
• Service Management II
• Service Management III
• Service Management IV
• Specialist, Business Process
• Specialist, Client Relationship
• Specialist, IT III
• Specialist, IT Lead
• Specialist, IT IV
• Specialist, Org Readiness III
• Specialist, Org Readiness IV
• Specialist, Property
• Specialist, Regulatory Environmental
• Specialist, Senior IT
• Specialist, Vendor Relationship
• Storekeeper
• Supervisor, Building Maintenance
• Supervisor, Central Warehouse Stores
• Supervisor, Document Management
• Supervisor, Records Management
• Technician, I CADD
• Technician, II CADD
• Technician, Senior CADD
• Tradesworker, Utility
• Translator

Public notice is hereby given pursuant to subparagraph
285(2)(b)(iv) of the Credit Unions Act, chapter C-32.2, that
New Brunswick Teachers’ Association Credit Union Limited
has amended its articles effective November 26, 2007.

Robert Penney, C.A., Superintendent of Credit Unions

Department of Justice
and Consumer Affairs

• Mécanicien, Atelier de réparation
• Agent, Communications
• Agent I, Instruction
• Agent II, Instruction
• Agent, Réglementation 
• Agent, Opérations de trésorerie, Prévision
• Planificateur hors siège, Approvisionnement
• Planificateur principal, Approvisionnement
• Commissionnaire, Protection
• Gestion des services I
• Gestion des services II
• Gestion des services III
• Gestion des services IV
• Spécialiste, Processus commerciaux
• Spécialiste, Relations avec les clients 
• Spécialiste III, TI 
• Spécialiste principal, TI 
• Spécialiste IV, TI 
• Spécialiste III, Préparation de l’organisation
• Spécialiste IV, Préparation de l’organisation
• Spécialiste, Terrains
• Spécialiste, Règlementation environnementale
• Spécialiste principal, TI
• Spécialiste, Relations avec les vendeurs
• Magasinier
• Surveillant, Entretien des bâtiments
• Surveillant, Entrepôt central 
• Surveillant, Gestion des documents
• Surveillant, Gestion des dossiers
• Technicien I, CDAO
• Technicien II, CDAO
• Technicien principal, CDAO
• Ouvrier spécialisé
• Traducteur

Sachez, en vertu du sous-alinéa 285(2)b)(iv) de la Loi sur les
caisses populaires, chapitre C-32.2, que New Brunswick Tea-
chers’ Association Credit Union Limited a modifié ses statuts
en date du 26 novembre 2007.

Le surintendant des caisses populaires, Robert Penney, c.a.

Ministère de la Justice
et de la Consommation
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NOTICE UNDER THE CRIMINAL CODE OF CANADA
DESIGNATION

QUALIFIED TECHNICIAN – 
BREATH SAMPLES

Under the authority of subsection 254(1) of the Criminal Code
of Canada, I HEREBY DESIGNATE AS “qualified technician”
qualified to operate an approved instrument for purposes of
prosecutions under the Criminal Code of Canada, the following
person:

DATED in the City of Fredericton, this 24th day of January,
2008

Hon. John W. Foran
Minister of Public Safety and Solicitor General
Province of New Brunswick

REQUEST FOR COMMENTS
Notice and Request for Comment – Publishing for comment
proposed National Instrument 31-103 – Registration Require-
ments and proposed Companion Policy 31-103CP (Proposed
NI 31-103) and the following proposed consequential amend-
ments to the following Instruments:

• Multilateral Instrument 11-101 - Principal Regulator Sys-
tem;

• National Instrument 14-101 - Definitions;
• National Instrument 33-102 - Regulation of Certain Reg-

istrant Activities;
• National Instrument 33-105 - Underwriting Conflicts;

• Multilateral Policy 34-202 - Registrants Acting as Corpo-
rate Directors;

• National Instrument 81-102 - Mutual Funds; and

• National Instrument 81-107 - Independent Review Com-
mittee for Investment Funds (Proposed Consequential
Amendments).

LOCATION NAME
Military Police David Keith Comer

Department of
Public Safety

New Brunswick
Securities Commission

AVIS EN VERTU DU CODE CRIMINEL DU CANADA 
DÉSIGNATION

TECHNICIEN QUALIFIÉ – 
ÉCHANTILLONS D’HALEINE

En vertu du paragraphe 254(1) du Code criminel du Canada, JE
DÉSIGNE PAR LES PRÉSENTES la personne suivante
« technicien qualifié » habilité à manipuler un alcootest ap-
prouvé aux fins de poursuites engagées pour l’application du
Code criminel du Canada :

FAIT dans la cité de Fredericton le 24 janvier 2008.

L’hon. John W. Foran
ministre de la Sécurité publique et 
solliciteur général du Nouveau-Brunswick 

DEMANDE DE COMMENTAIRES 
Avis de consultation et demande de commentaires – Publica-
tion en vue de recueillir des commentaires au sujet du projet de
Norme canadienne 31-103 – Obligations d’inscription et le pro-
jet d’Instruction complémentaire 31-103IC (Projet de
NC 31-103), ainsi que les projets de modifications corrélatives
des règles suivantes :

• Norme multilatérale 11-101 - Régime de l’autorité prin-
cipale;

• Norme canadienne 14-101 - Définitions;
• Norme canadienne 33-102 - Réglementation de certaines

activités de la personne inscrite;
• Norme canadienne 33-105 - Conflits d’intérêts chez les

placeurs;
• Norme multilatérale 34-202 - Personnes inscrites qui

agissent comme administrateurs d’une personne morale;
• Norme canadienne 81-102 - Organismes de placement

collectif; et
• Norme canadienne 81-107 - Comité d’examen indépen-

dant des fonds d’investissement (Projets de modifications
corrélatives).

ENDROIT NOM
Police militaire David Keith Comer

Ministère de la
Sécurité publique

Commission des valeurs
mobilières du Nouveau-Brunswick
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Introduction
On January 28, 2008, the New Brunswick Securities Commis-
sion (Commission) approved publication in order to obtain
comments on the Proposed NI 31-103 and the Proposed conse-
quential amendments arising from it.

Summary of Proposed Rule and Proposed Consequential 
Amendments
The Proposed NI 31-103, which introduces harmonized regis-
tration requirements across all Canadian Securities Administra-
tors (CSA) jurisdictions, and related consequential amendments
were initially published for comment on February 20, 2007 (the
2007 Proposal). The CSA received 267 comment letters on the
2007 Proposal and, as a result, the 2007 Proposal was revised.
The Proposed NI 31-103 is one phase of the CSA Registration
Reform Project, to harmonize, streamline and modernize the
registration regime across Canada. The objective is to create a
flexible and administratively efficient regime with reduced reg-
ulatory burden. The registration requirements will provide pro-
tection to investors from unfair, improper or fraudulent prac-
tices, and thereby enhance capital market integrity. 

Request for Comment
The Commission welcomes your comments on the Proposed
NI 31-103 and the Proposed Consequential Amendments aris-
ing from it, as they apply to New Brunswick only.

How to Obtain a Copy and Provide your Comments

The text of the relevant materials can be obtained from the
Commission website at: www.nbsc-cvmnb.ca.

A paper copy of the documents may be obtained by writing,
telephoning or e-mailing the Commission. Comments are to be
provided, in writing, by no later than May 29, 2008 to:

Secretary
New Brunswick Securities Commission
85 Charlotte Street, Suite 300
Saint John, N.B. E2L 2J2
Telephone: 506-658-3060
Toll Free: 1-866-933-2222 (within N.B. only)
Fax: 506-658-3059
E-mail: information@nbsc-cvmnb.ca

If you are not sending your comments by e-mail, please send a
diskette containing your comments (PDF or Word).

We cannot keep submissions confidential because securities
legislation in certain provinces requires that a summary of the
written comments received during the comment period be
published.

Introduction
Le 28 janvier 2008, la Commission des valeurs mobilières du
Nouveau-Brunswick (Commission) a autorisé la publication en
vue de recueillir des commentaires sur le Projet de NC 31-103
et les Projets de modifications corrélatives provenant de
celle-ci.

Résumé du projet de norme et les projets de modifications 
corrélatives
Le Projet de NC 31-103, qui vise à harmoniser les obligations
d’inscription dans l’ensemble des territoires représentés au sein
des Autorités canadiennes en valeurs mobilières (ACVM),
l’instruction complémentaire et les textes connexes ont été pu-
bliés pour consultation une première fois le 20 février 2007
(projet 2007). Les ACVM ont reçu 267 mémoires sur le projet
2007 et par conséquent, le projet 2007 fut révisé.
Le Projet de NC 31-103 est l’une des phases du projet des
ACVM en vue de la réforme du régime d’inscription, qui vise à
harmoniser, à simplifier et à moderniser le régime d’inscription
dans l’ensemble du Canada. L’objectif est de créer un régime
souple et efficace sur le plan administratif qui permette de ré-
duire le fardeau réglementaire.

Demande de commentaires
La Commission désire prendre connaissance de vos commen-
taires sur le Projet de NC 31-103 et les Projets de modifications
corrélatives provenant de celle-ci, mais uniquement dans la me-
sure où cela s’applique au Nouveau-Brunswick. 

Pour prendre connaissance des documents et nous faire 
part de vos commentaires
On trouvera les documents énoncés ci-dessus par l’entremise du
site Internet de la Commission : www.nbsc-cvmnb.ca.

On peut se procurer un exemplaire sur papier de l’un ou l’autre
de ces documents en communiquant par courrier, par téléphone
ou par courriel avec la Commission. Veuillez nous faire part de
vos commentaires par écrit au plus tard le 29 mai 2008 à
l’adresse suivante :

Secrétaire
Commission des valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick
85, rue Charlotte, bureau 300
Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 2J2
Téléphone : 506-658-3060
Sans frais : 1-866-933-2222 (au N.-B. seulement)
Télécopieur : 506-658-3059
Courriel : information@nbsc-cvmnb.ca

Si vous n’envoyez pas vos commentaires par courrier électroni-
que, vous devrez nous en faire parvenir une copie sur disquette
(Word ou PDF). 
Nous sommes incapables de garantir la confidentialité des com-
mentaires formulés, étant donné que les mesures législatives sur
les valeurs mobilières de certaines provinces exigent que soit
publié un résumé des observations écrites qui sont reçues au
cours de la période de consultation.



The Royal Gazette — March 19, 2008 512 Gazette royale — 19 mars 2008

Questions
If you have any questions, please refer them to:

Andrew Nicholson
Director, Market Regulation
New Brunswick Securities Commission
Telephone: 506-658-3021
E-mail: andrew.nicholson@nbsc-cvmnb.ca

________________

REQUEST FOR COMMENTS
Notice and Request for Comment – Publishing for comment
the proposed repeal and replacement of National Instrument
33-109 - Registration Information and Companion Policy
33-109CP (New NI 33-109) and proposed repeal and replace-
ment of National Instrument 31-102 - National Registration
Database and Companion Policy 31-102CP (New NI 31-102).

Introduction
On January 28, 2008, the New Brunswick Securities Commis-
sion (Commission) approved publication in order to obtain
comments on the New NI 33-109 and the New NI 31-102.

Summary of Proposed Rules 
We are proposing the changes to NI 33-109 and NI 31-102
chiefly as a consequence of the new requirements in proposed
National Instrument 31-103 Registration Requirements
(NI 31-103).
The proposed changes will:

• reflect the proposals in proposed NI 31-103;
• reflect the proposed amendments to certain forms;

• codify exemptions that are granted regularly; and
• address housekeeping matters.

We anticipate that the proposed changes will facilitate the im-
plementation of proposed NI 31-103 and eliminate the need for
certain exemptions that are granted routinely.

Request for Comment
The Commission welcomes your comments on the New
NI 33-109 and the New NI 31-102, as they apply to New
Brunswick only. 

How to Obtain a Copy and Provide your Comments

The text of the relevant materials can be obtained from the
Commission website at: www.nbsc-cvmnb.ca.

A paper copy of the documents may be obtained by writing,
telephoning or e-mailing the Commission. Comments are to be
provided, in writing, by no later than May 29, 2008 to:

Questions
Si vous avez des questions, n’hésitez pas à communiquer avec
la personne suivante :

Andrew Nicholson
Directeur de la réglementation du marché
Commission des valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick
Téléphone : 506-658-3021
Courriel : andrew.nicholson@nbsc-cvmnb.ca

________________

DEMANDE DE COMMENTAIRES
Avis de consultation et demande de commentaires – Publica-
tion en vue de recueillir des commentaires au sujet de l’abroga-
tion et le remplacement proposé de la Norme canadienne
33-109 - Renseignements concernant l’inscription et l’Instruc-
tion complémentaire 33-109IC (Nouvelle NC 33-109) et l’abro-
gation et le remplacement proposé de la Norme canadienne
31-102 - Base de données nationale d’inscription et l’Instruc-
tion complémentaire 31-102IC (Nouvelle NC 31-102).

Introduction
Le 28 janvier 2008, la Commission des valeurs mobilières du
Nouveau-Brunswick (Commission) a autorisé la publication en
vue de recueillir des commentaires sur la Nouvelle NC 33-109
et la Nouvelle NC 31-102.

Résumé des projets de norme
Nous proposons des modifications à la NC 33-109 et
NC 31-102 principalement en raison des nouvelles obligations
prévues par le projet de Norme canadienne 31-103 sur les obli-
gations d’inscription (NC 31-103).
Les modifications proposées :

• tiennent compte du projet de NC 31-103;
• tiennent compte des modifications proposées de certains

formulaires;
• codifient des dispenses régulièrement accordées; et
• traitent des points d’ordre administratif.

Nous estimons que les modifications proposées faciliteront la
mise en oeuvre du projet de NC 31-103 et rendront inutiles cer-
taines dispenses couramment accordées.

Demande de commentaires
La Commission désire prendre connaissance de vos commen-
taires sur la Nouvelle NC 33-109 et la Nouvelle NC 31-102,
mais uniquement dans la mesure où cela s’applique au
Nouveau-Brunswick.

Pour prendre connaissance des documents et nous faire 
part de vos commentaires
On trouvera les documents énoncés ci-dessus par l’entremise du
site Internet de la Commission : www.nbsc-cvmnb.ca.

On peut se procurer un exemplaire sur papier de l’un ou l’autre
de ces documents en communiquant par courrier, par téléphone
ou par courriel avec la Commission. Veuillez nous faire part de
vos commentaires par écrit au plus tard le 29 mai 2008 à
l’adresse suivante :
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Secretary
New Brunswick Securities Commission
85 Charlotte Street, Suite 300
Saint John, N.B. E2L 2J2
Telephone: 506-658-3060
Toll Free: 1-866-933-2222 (within N.B. only)
Fax: 506-658-3059
E-mail: information@nbsc-cvmnb.ca

If you are not sending your comments by e-mail, please send a
diskette containing your comments (PDF or Word).

We cannot keep submissions confidential because securities
legislation in certain provinces requires that a summary of the
written comments received during the comment period be
published.

Questions
If you have any questions, please refer them to:

Andrew Nicholson
Director, Market Regulation
New Brunswick Securities Commission
Telephone: 506-658-3021
E-mail: andrew.nicholson@nbsc-cvmnb.ca

________________

REQUEST FOR COMMENTS
Notice and Request for Comment – Publishing for comment
the proposed repeal and replacement of National Instrument
45-106 - Prospectus and Registration Exemptions and Compan-
ion Policy 45-106CP (New NI 45-106), proposed amendments
to National Instrument 45-102 - Resale of Securities, Form
45-102F1 - Notice of Intention to Distribute Securities under
Section 2.8 of NI 45-102 Resale of Securities and Companion
Policy 45-106CP (NI 45-102) and proposed consequential
amendments to National Instrument 51-102 - Continuous Dis-
closure Obligations (NI 51-102).

Introduction
On January 28, 2008, the New Brunswick Securities Commis-
sion (Commission) approved publication in order to obtain
comments on the New NI 45-106, proposed amendments to
NI 45-102 and proposed consequential amendments to
NI 51-102.

Summary of Proposed Rule and Proposed Amendments
The current NI 45-106 harmonizes and consolidates many of
the exemptions from the prospectus and registration require-
ments previously contained in provincial statutes, and national,
multilateral and local instruments. NI 45-102, first adopted in
November 2001 in a number of jurisdictions and in New
Brunswick in September 2005, harmonizes the resale restric-
tions that apply to securities distributed in reliance on prospec-
tus exemptions.

Secrétaire
Commission des valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick
85, rue Charlotte, bureau 300
Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 2J2
Téléphone : 506-658-3060
Sans frais : 1-866-933-2222 (au N.-B. seulement)
Télécopieur : 506-658-3059
Courriel : information@nbsc-cvmnb.ca

Si vous n’envoyez pas vos commentaires par courrier électroni-
que, vous devrez nous en faire parvenir une copie sur disquette
(Word ou PDF). 
Nous sommes incapables de garantir la confidentialité des com-
mentaires formulés, étant donné que les mesures législatives sur
les valeurs mobilières de certaines provinces exigent que soit
publié un résumé des observations écrites qui sont reçues au
cours de la période de consultation.

Questions
Si vous avez des questions, n’hésitez pas à communiquer avec
la personne suivante :

Andrew Nicholson
Directeur de la réglementation du marché
Commission des valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick
Téléphone : 506-658-3021
Courriel : andrew.nicholson@nbsc-cvmnb.ca

________________

DEMANDE DE COMMENTAIRES
Avis de consultation et demande de commentaires – Publica-
tion en vue de recueillir des commentaires au sujet de l’abroga-
tion et le remplacement proposé de la Norme canadienne
45-106 - Dispenses de prospectus et d’inscription et l’Instruc-
tion complémentaire 45-106IC (Nouvelle NC 45-106), modifi-
cations proposées modifiant la Norme canadienne 45-102 - Re-
vente de titres, l’Annexe 45-102A1 - Avis d’intention de placer
des titres en vertu de l’article 2.8 de la Norme canadienne
45-102 sur la revente de titres et l’Instruction complémentaire
45-102IC (NC 45-102) et les modifications corrélatives propo-
sées modifiant la Norme canadienne 51-102 - Obligations d’in-
formation continue (NC 51-102).

Introduction
Le 28 janvier 2008, la Commission des valeurs mobilières du
Nouveau-Brunswick (Commission) a autorisé la publication, en
vue de recueillir des commentaires sur la Nouvelle NC 45-106,
les modifications proposées modifiant la NC 45-102 et les mo-
difications corrélatives proposées modifiant la NC 51-102.

Résumé du projet de règle et les projets de modifications
La NC 45-106 actuelle harmonise et rassemble un nombre de
dispenses des obligations de prospectus et d’inscription prévues
par les lois provinciales et les règles d’application locale, mul-
tilatérale ou pancanadienne. La NC 45-102 a été prise en no-
vembre 2001 dans plusieurs territoires et en septembre 2005 au
Nouveau-Brunswick. Il harmonise les restrictions à la revente
de titres placés sous le régime d’une dispense de prospectus.
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The proposed changes to the instruments fall into the following
two main categories:
1. Substantive changes to improve the effectiveness of the in-
struments. These include:

• amendments to clarify some provisions of the instru-
ments;

• amendments to address areas that an instrument, form or
companion policy does not address, including codifying
discretionary relief that we have granted and answers to
certain frequently asked questions, including those in
CSA Staff Notice 45-305 Frequently asked questions re-
garding National Instrument 45-106 Prospectus and Reg-
istration Exemptions; and

• amendments to streamline and harmonize requirements in
the instruments.

2. Changes consequential to proposed National Instrument
31-103 Registration Requirements (NI 31-103). We propose to
restructure the New NI 45-106 so that the prospectus exemp-
tions set out in Part 2 of the current NI 45-106 are independent
from the dealer registration exemptions in that Part. We propose
to add a provision rendering the registration exemptions in the
New NI 45-106 inoperative in most jurisdictions after
NI 31-103 comes into force.
Certain registration exemptions now contained in the current
NI 45-106 are reproduced in NI 31-103 and, following a transi-
tion period after NI 31-103 comes into force, the New
NI 45-106 will be primarily a prospectus exemptions rule.

Request for Comment
The Commission seeks comments on the New NI 45-106, pro-
posed amendments to NI 45-102 and proposed consequential
amendments to NI 51-102 as they apply to New Brunswick
only.

How to Obtain a Copy and Provide your Comments

The text of the relevant materials can be obtained from the
Commission’s website at: http://www.nbsc-cvmnb.ca.

A paper copy of the documents may be obtained by writing,
telephoning or e-mailing the Commission. Comments to be pro-
vided, in writing, by no later than May 29, 2008 to:

Secretary
New Brunswick Securities Commission
85 Charlotte Street, Suite 300
Saint John, N.B. E2L 2J2
Telephone: 506-658-3060
Toll Free: 1-866-933-2222 (within N.B. only)
Fax: 506-658-3059
E-mail: information@nbsc-cvmnb.ca

Les modifications réglementaires proposées tombent dans les
deux catégories générales suivantes :
1. Modifications de fond visant à en améliorer l’efficacité :

• clarification de certaines dispositions;

• traitement de points qui ne sont abordés dans aucune règle
ni aucune instruction complémentaire, notamment la co-
dification des dispenses discrétionnaires que nous avons
accordées et des réponses à certaines questions fréquentes
(dont celles qui figurent dans l’Avis 45-305 du personnel
des ACVM, Questions fréquemment posées à propos de
la Norme canadienne 45-106 sur les dispenses de pros-
pectus et d’inscription);

• simplification et harmonisation de certaines dispositions.

2. Modifications corrélatives provenant de la Norme cana-
dienne 31-103 Obligations d’inscription (NC 31-103). Nous
proposons de restructurer la NC 45-106 actuelle de façon à ren-
dre les dispenses de prospectus prévues à la partie 2 indépen-
dantes des dispenses d’inscription à titre de courtier également
prévues à cette partie.

Certaines dispenses d’inscription énoncées dans la NC 45-106
actuelle sont reproduites dans la NC 31-103 et, au terme d’une
période de transition suivant l’entrée en vigueur de cette règle,
la Nouvelle NC 45-106 contiendra principalement des dispen-
ses de prospectus.

Demande de commentaires
La Commission désire prendre connaissance de vos commen-
taires sur la Nouvelle NC 45-106, les modifications proposées
modifiant la NC 45-102 et les modifications corrélatives propo-
sées modifiant la NC 51-102, mais uniquement dans la mesure
où cela s’applique au Nouveau-Brunswick.

Pour prendre connaissance des documents et nous faire 
part de vos commentaires
On trouvera les textes réglementaires énoncés ci-dessus par
l’entremise du site web de la Commission : http://www.nbsc-
cvmnb.ca.

On peut se procurer un exemplaire sur papier de l’un ou l’autre
de ces documents en communiquant par courrier, par téléphone
ou par courriel avec la Commission. Veuillez nous faire part de
vos commentaires par écrit au plus tard le 29 mai 2008 à
l’adresse suivante :

Secrétaire
Commission des valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick
85, rue Charlotte, bureau 300
Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 2J2
Téléphone : 506-658-3060
Sans frais : 1-866-933-2222 (au N.-B. seulement)
Télécopieur : 506-658-3059
Courriel : information@nbsc-cvmnb.ca
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If you are not sending your comments by e-mail, please send a
diskette containing your comments (PDF or Word).

We cannot keep submissions confidential because securities
legislation in certain provinces requires that a summary of the
written comments received during the comment period be
published.

Questions
If you have any questions, please refer them to:

Kevin Hoyt
Director, Corporate Finance & Chief Financial Officer
New Brunswick Securities Commission
Telephone: 506-643-7691
Toll Free: 1-866-933-2222 (within NB only)

E-mail: kevin.hoyt@nbsc-cvmnb.ca

SHERRY A. CALLAHAN / SHERRY ANNE CALLAHAN
and CARL CARR / CARL ALLAN CARR, of 10 Wilmot
Road, at Wilmot, in the County of Carleton and Province of
New Brunswick, as Mortgagors and owners of the equity of re-
demption; CITIFINANCIAL CANADA EAST CORPORA-
TION, holder of the first Mortgage; and to ALL OTHER
WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being located at 10 Wilmot
Road, at Wilmot, in the County of Carleton and Province of
New Brunswick.
Notice of Sale is given by the holder of the said first mortgage.

Sale to be held on April 2nd, 2008, at 11:00 o’clock in the
morning, at the Court House located at 689 Main Street, at
Woodstock, in the County of Carleton and Province of New
Brunswick. See advertisement in the newspaper The Bugle.
DATED at Edmundston, New Brunswick, this 25th day of
February, 2008.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices,
Solicitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

MAURICE R. LEGER / MAURICE RAYMOND LEGER,
of 223 Olive Street, at Shediac, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick, Mortgagor and owner of the
equity of redemption; PAULA MARIE CLEMENTS, spouse
of the Mortgagor; PRICEWATERHOUSECOOPERS INC.,
Trustee in bankruptcy for Maurice R. Leger / Maurice Raymond
Leger; CITIFINANCIAL MORTGAGE EAST CORPO-
RATION (before known as Associates Mortgage East Corpo-

Notices of Sale

Si vous n’envoyez pas vos commentaires par courrier électroni-
que, vous devrez nous en faire parvenir une copie sur disquette
(Word ou PDF). 
Nous sommes incapables de garantir la confidentialité des com-
mentaires formulés, étant donné que les mesures législatives sur
les valeurs mobilières de certaines provinces exigent que soit
publié un résumé des observations écrites qui sont reçues au
cours de la période de consultation.

Questions
Si vous avez des questions, n’hésitez pas à communiquer avec
la personne suivante :

Kevin Hoyt
Directeur des services financiers généraux et chef des finances
Commission des valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick
Téléphone : 506-643-7691
Sans frais : 1-866-933-2222 (au Nouveau-Brunswick seule-
ment)
Courriel : kevin.hoyt@nbsc-cvmnb.ca

SHERRY A. CALLAHAN/SHERRY ANNE CALLAHAN
et CARL CARR/CARL ALLAN CARR, du 10, chemin
Wilmot, Wilmot, comté de Carleton, province du Nouveau-
Brunswick, débiteurs hypothécaires et propriétaires du droit de
rachat; CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU
CANADA EST, titulaire de la première hypothèque; et TOUT
AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL. 
Lieux en tenure libre situés au 10, chemin Wilmot, Wilmot,
comté de Carleton, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypothè-
que.
La vente aura lieu le 2 avril 2008, à 11 h, au palais de justice
situé au 689, rue Main, Woodstock, comté de Carleton, pro-
vince du Nouveau-Brunswick. Voir l’annonce publiée dans
The Bugle.
FAIT à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 25 février
2008.

GARY J. MCLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique
McLaughlin, avocats et représentants de CitiFinancière, corpo-
ration du Canada Est

________________

MAURICE R. LEGER/MAURICE RAYMOND LEGER,
du 223, rue Olive, Shediac, comté de Westmorland, province du
Nouveau-Brunswick, débiteur hypothécaire et propriétaire du
droit de rachat; PAULA MARIE CLEMENTS, conjointe du
débiteur hypothécaire; PRICEWATERHOUSECOOPERS
INC., syndic de faillite pour Maurice R. Leger/Maurice
Raymond Leger; CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU
CANADA EST (anciennement commue sous le nom d’Asso-

Avis de vente
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ration), holder of the first Mortgage; and to ALL OTHER
WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 69 Pleasant Street,
at Shediac, in the County of Westmorland and Province of New
Brunswick, SAVE AND EXCEPT Lot 94-1 shown on Plan
registered in the Westmorland County Registry Office on Sep-
tember 2nd, 1994, as No. 200274.
Notice of sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on April 3rd, 2008, at 11:00 o’clock in the
morning, at the City Hall located at 655 Main Street, in
Moncton, in the County of Westmorland and Province of
New Brunswick. See advertisement in the newspaper Times &
Transcript.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 25th day of Febru-
ary, 2008.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices,
Solicitors and agents for CitiFinancial Mortgage East Corpora-
tion

________________

TERRY WAYNE LEAVITT and PAMELA LYNN McKAY /
PAMELA LYNN LEAVITT, of 30 Mainline Road, at Utopia,
in the County of Charlotte and Province of New Brunswick,
Mortgagors and owners of the equity of redemption; CITIFI-
NANCIAL CANADA EAST CORPORATION, holder of the
first Mortgage; and to ALL OTHER WHOM IT MAY CON-
CERN.
Freehold premises situate, lying and being at 30 Mainline Road,
at Utopia, in the County of Charlotte and Province of New
Brunswick.
Notice of sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on April 4th, 2008, at 11:00 o’clock in the morn-
ing, at the Charlotte County Registry Office located at 73 Mill-
town Boulevard, at St. Stephen, in the County of Charlotte and
Province of New Brunswick. See advertisement in the newspa-
per The Saint Croix Courier.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 27th day of Febru-
ary, 2008.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices,
Solicitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

To: Wendy Stewart, of 640 Elmwood Drive, Moncton, New
Brunswick, Mortgagor;
And to: HSBC formerly known as Household Realty Corpora-
tion Limited, 1855 Mountain Road, Moncton, New Brunswick,
E1G 1A8, Subsequent Mortgagee;

And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 638-640 Elmwood
Drive, in the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.

ciates Mortgage East Corporation), titulaire de la première hy-
pothèque; et TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 69, rue Pleasant, Shediac, comté
de Westmorland, province de Nouveau-Brunswick. EXCEP-
TION FAITE du lot 94-1 figurant sur le plan enregistré au bu-
reau de l’enregistrement du comté de Westmorland le 2 septem-
bre 1994, sous le numéro 200274.
Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypothè-
que.
La vente aura lieu le 3 avril 2008, à 11 h, à l’hôtel de ville situé
au 655, rue Main, Moncton, comté de Westmorland, province
du Nouveau-Brunswick. Voir l’annonce publiée dans le Times
& Transcript.

Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 25 février 2008.

GARY J. MCLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

TERRY WAYNE LEAVITT et PAMELA LYNN McKAY/
PAMELA LYNN LEAVITT, du 30, chemin Mainline,
Utopia, comté de Charlotte, province du Nouveau-Brunswick,
débiteurs hypothécaires et propriétaires du droit de rachat;
CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU CANADA EST,
titulaire de la première hypothèque; et TOUT AUTRE INTÉ-
RESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 30, chemin Mainline, Utopia,
comté de Charlotte, province du Nouveau Brunswick.

Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypothè-
que.
La vente aura lieu le 4 avril 2008, à 11 h, au bureau de l’enre-
gistrement du comté de Charlotte situé au 73, boulevard
Milltown, St. Stephen, comté de Charlotte, province du
Nouveau-Brunswick. Voir l’annonce publiée dans The Saint
Croix Courier.
Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 27 février 2008.

GARY J. MCLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

Destinataires : Wendy Stewart, du 640, promenade Elmwood,
Moncton (Nouveau-Brunswick), débitrice hypothécaire;
HSBC, anciennement connu sous le nom de Household Realty
Corporation Limited, 1855, chemin Mountain, Moncton
(Nouveau-Brunswick) E1G 1A8, créancier hypothécaire posté-
rieur;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 638-640, promenade Elmwood,
cité de Moncton, comté de Westmorland, province du
Nouveau-Brunswick.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
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Sale on the 10th day of April, 2008, at 11:30 a.m., in the lobby
of the Moncton City Hall, 655 Main Street, Moncton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Times & Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

TO: ERIC RONALD LAWRENCE, of 8 Manchester Cres-
cent, Riverview, in the County of Albert and Province of New
Brunswick, Mortgagor;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises known as PID 01025493, situate, lying and
being at 8 Manchester Crescent, Riverview, in the County of
Albert and Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Toronto-Dominion Bank, holder of
the first mortgage.
Sale on the 3rd day of April, 2008, at 10:00 a.m., at 1st Floor,
Town Hall, 30 Honour House Court, Riverview, New
Brunswick. 
See advertisement in the Times & Transcript.
Sale conducted under the terms of the mortgage and the Prop-
erty Act, R.S.N.B., 1973, Chapter P-19, as amended.

DATED at the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick, this 26th day of February,
2008.

WILBUR & WILBUR, Solicitors for the Mortgagee, The
Toronto-Dominion Bank

________________

TO: RODNEY FRENETTE and MARIE-FRANCE
FRENETTE, Mortgagors;
AND TO: ALL OTHERS TO WHOM IT MAY CONCERN.
Sale conducted under the terms of the first mortgage under the
Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44 as amended. Free-
hold property situate at 5 Walsh Avenue, Campbellton, County
of Restigouche, Province of New Brunswick and known as Par-
cel Identifier Number 50128461.

Notice of Sale is given by THE TORONTO-DOMINION
BANK.
The sale is scheduled for April 9, 2008, at 11:00 a.m., at the
Campbellton Court House, Main Floor Lobby, 157 Water
Street, Campbellton, New Brunswick.
See advertisements in The Tribune in the issues of March 12,
March 18, March 26 and April 2, 2008.

THE TORONTO-DOMINION BANK, By: LAWSON &
CREAMER, Per: Robert M. Creamer, Solicitors for The
Toronto-Dominion Bank (TD Canada Trust)

________________

La vente aura lieu le 10 avril 2008, à 11 h 30, dans le foyer de
l’hôtel de ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Times & Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada 

________________

DESTINATAIRE : ERIC RONALD LAWRENCE, du
8, croissant Manchester, Riverview, comté d’Albert, province
du Nouveau-Brunswick, débiteur hypothécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre ayant le numéro d’identification
01025493 et situés au 8, croissant Manchester, Riverview,
comté d’Albert, province du Nouveau-Brunswick.
Avis de vente donné par La Banque Toronto-Dominion, titu-
laire de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 3 avril 2008, à 10 h, au rez-de-chaussée de
l’hôtel de ville, 30, cour Honour House, Riverview (Nouveau-
Brunswick). 
Voir l’annonce publiée dans le Times & Transcript.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypothè-
que et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, chapitre
P-19.
FAIT dans la cité de Moncton, comté de Westmorland, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, le 26 février 2008.

WILBUR & WILBUR, avocats de la créancière hypothécaire,
La Banque Toronto-Dominion

________________

DESTINATAIRES : RODNEY FRENETTE et MARIE-
FRANCE FRENETTE, débiteurs hypothécaires;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions du premier acte d’hy-
pothèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19, art.44. Biens en tenure libre situés au 5, avenue Walsh,
Campbellton, comté de Restigouche, province du Nouveau-
Brunswick et connus par le numéro d’identification parcellaire
50128461.
Avis de vente donné par LA BANQUE TORONTO-
DOMINION.
La vente aura lieu le 9 avril 2008, à 11 h, dans le foyer du rez-
de-chaussée du palais de justice de Campbellton, 157, rue
Water, Campbellton (Nouveau-Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 12, 18 et 26 mars
et du 2 avril 2008 du Tribune.

Robert M. Creamer, du cabinet LAWSON & CREAMER,
avocats de La Banque Toronto-Dominion (TD Canada
Trust)

________________
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CASSISTA ISOLATION (2003) INC., Original Mortgagor;
GUY BOSSE, guarantor; CAISSE POPULAIRE RÉPUB-
LIQUE LTÉE, first Mortgagee; DEMILEC INC., third Mort-
gagee; JOSEPH CONRAD CASSISTA, second Mortgagee
and holder of the Mortgage; and to all others whom it may con-
cern. Sale conducted under the terms of the Mortgage and the
Property Act, being Chapter P-19, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44
as amended. Freehold property at 1562 Principale Street, in
the Saint-Basile ward, in Edmundston, in the County of
Madawaska and Province of New Brunswick. Notice of Sale
given by JOSEPH CONRAD CASSISTA. Sale at the Carrefour
Assomption, 121 Church Street, in the City of Edmundston, in
the County of Madawaska and Province of New Brunswick on
April 11, 2008, at the hour of 11:00 o’clock in the forenoon,
local time. See advertisement in the weekly newspaper
Le Madawaska.

Larry Landry of Larry Landry, C.P. Inc., Solicitor for the Mort-
gagee, JOSEPH CONRAD CASSISTA

________________

TO: RONALD D. MACINTOSH, MARION P.
MACINTOSH and PATRICIA NANCY ELLIS, Mortgag-
ors;
AND TO: NEW BRUNSWICK HOUSING CORPORA-
TON;
AND TO: ALL OTHERS TO WHOM IT MAY CONCERN.
Sale conducted under the terms of the first mortgage under the
Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44 as amended. Free-
hold property situate at 67 Ashgrove Crescent, Saint John,
Province of New Brunswick and known as Parcel Identifier
Number 00290981.
Notice of Sale is given by THE TORONTO-DOMINION
BANK.
The sale is scheduled for April 16, 2008, at 11:00 a.m., at the
Saint John County Court House, Main Floor Lobby, 22 Sydney
Street, Saint John, New Brunswick.
See advertisements in the Telegraph-Journal in the issues of
March 19, March 26, April 2 and April 9, 2008.

THE TORONTO-DOMINION BANK, By: LAWSON &
CREAMER, Per: Robert M. Creamer, Solicitors for The
Toronto-Dominion Bank (TD Canada Trust)

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate

Notice to Advertisers

CASSISTA ISOLATION (2003) INC., débitrice hypothé-
caire; GUY BOSSE, garant; CAISSE POPULAIRE RÉPUBLI-
QUE LTÉE, titulaire de l’hypothèque de premier rang; DEMI-
LEC INC., titulaire de l’hypothèque de troisième rang;
JOSEPH CONRAD CASSISTA, créancier hypothécaire et ti-
tulaire de l’hypothèque de deuxième rang; et tout autre intéressé
éventuel. Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte
d’hypothèque et de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19,
art.44, dans sa forme modifiée. Biens en tenure libre situés
au 1562, rue Principale, dans le quartier Saint-Basile, à
Edmundston, dans le comté de Madawaska, au Nouveau-
Brunswick. Avis de vente donné par JOSEPH CONRAD
CASSISTA. La vente aura lieu le 11 avril 2008, à 11 heures,
heure locale, au Carrefour Assomption, 121, rue de l’Église, à
Edmundston, au Nouveau-Brunswick. Voir l’annonce publiée
dans le journal hebdomadaire Le Madawaska.

Larry Landry, Larry Landry C.P. Inc., avocat du créancier hy-
pothécaire, JOSEPH CONRAD CASSISTA

________________

DESTINATAIRES : RONALD D. MACINTOSH, MARION
P. MACINTOSH et PATRICIA NANCY ELLIS, débiteurs
hypothécaires;
LA SOCIÉTÉ D’HABITATION DU NOUVEAU-
BRUNSWICK;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions du premier acte d’hy-
pothèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19, art.44. Biens en tenure libre situés au 67, croissant
Ashgrove, Saint John, province du Nouveau-Brunswick, et
ayant le numéro d’identification parcellaire 00290981.
Avis de vente donné par LA BANQUE TORONTO-
DOMINION.
La vente aura lieu le 16 avril 2008, à 11 h, dans le foyer du rez-
de-chaussée du palais de justice du comté de Saint John, 22, rue
Sydney, Saint John (Nouveau-Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 19 et 26 mars et des
2 et 9 avril 2008 du Telegraph-Journal.

Robert M. Creamer, du cabinet LAWSON & CREAMER,
avocats de La Banque Toronto-Dominion (TD Canada
Trust)

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque

Avis aux annonceurs



The Royal Gazette — March 19, 2008 519 Gazette royale — 19 mars 2008

from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-e.asp

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-f.asp

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins
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Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 14%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: 506-453-2520 Fax: 506-457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Statutory Orders and 
Regulations Part II

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 14 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1
Tél. : 506-453-2520 Téléc. : 506-457-7899

Courriel : gazette@gnb.ca

Ordonnances statutaires et 
Règlements Partie II
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2008-26

under the

MUNICIPAL ELECTIONS ACT
(O.C. 2008-85)

Filed March 3, 2008

Regulation Outline

Citation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Oaths . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Notices  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Signatures . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Fees and expenses . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Appointment to more than one position . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Repeal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Forms

Under section 57 of the Municipal Elections Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

Citation

1 This Regulation may be cited as the General Regula-
tion - Municipal Elections Act.

Oaths

2 The oath of the Municipal Electoral Officer shall be
on Form 1 and the oath of an Assistant Municipal Elec-
toral Officer shall be on Form 2.

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2008-26

établi en vertu de la

LOI SUR LES ÉLECTIONS MUNICIPALES
(D.C. 2008-85)

Déposé le 3 mars 2008

Sommaire

Citation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1
Serments d’office . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2
Avis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3
Signatures . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4
Rémunérations, frais et dépenses . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
Cumul de postes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6
Abrogation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7
Formules

En vertu de l’article 57 de la Loi sur les élections mu-
nicipales, le lieutenant-gouverneur en conseil établit le rè-
glement suivant :

Citation

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè-
glement général - Loi sur les élections municipales.

Serments d’office

2 Le serment d’office du directeur des élections munici-
pales est fait au moyen de la formule 1 et celui des direc-
teurs adjoints des élections municipales est fait au moyen
de la formule 2.
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Notices

3 When a notice is required under the Municipal Elec-
tions Act, it is sufficient if it is published

(a) in one or more newspapers published in the mu-
nicipality or rural community, or

(b) in one or more newspapers having general circu-
lation in the municipality or rural community.

Signatures

4 Where the signature of the Municipal Electoral Of-
ficer, a Assistant Municipal Electoral Officer or a munic-
ipal returning officer is required, a facsimile of that per-
son’s signature is sufficient.

Fees and expenses

5 The scale of fees and expenses for the purposes of the
Act is as follows:

Item Fees and 
Expenses

(a) for rental of an office as a municipal
returning officer’s office for the pending elec-
tion in the electoral region, the amount actu-
ally and reasonably incurred, as supported by
original receipts or invoices

(b) for polling stations

(i) for an ordinary polling station, in a
building or part of a building, including
heat, light and cleaning services, per poll-
ing division 

$120.00
(with $250.00 

minimum)

(ii) for an advance poll where vote-
counting equipment is not used to count the
ballots, for the use of a building or part of a
building, including heat, light and cleaning
services, as an advance polling station, for
each day that the advance poll is open 

$350.00 

(iii) for an advance poll where vote-
counting equipment is used to count the
ballots, for the use of a building or part of a
building, including heat, light and cleaning
services, as an advance polling station, for
each vote-counting machine used at the
location, for each day that the advance poll
is open 

$350.00 

Avis

3 Lorsqu’un avis est exigé par la Loi sur les élections
municipales, il suffit qu’il soit publié dans l’une ou l’autre
des publications suivantes pour qu’il soit donné :

a) dans un ou plusieurs des journaux publiés dans la
municipalité ou la communauté rurale;

b) dans un ou plusieurs journaux qui ont une diffu-
sion générale dans la municipalité ou la communauté
rurale.

Signatures

4 Lorsque la signature du directeur des élections muni-
cipales, d’un directeur adjoint des élections municipales
ou d’un directeur du scrutin municipal est requise, une re-
production de leur signature est suffisante.

Rémunérations, frais et dépenses

5 Le barème des rémunérations, frais et dépenses sui-
vant est prescrit pour les fins de la Loi sur les élections
municipales :

Poste Rémunérations, 
frais et dépenses

a) pour le loyer du bureau du directeur du
scrutin municipal pendant la tenue de l’élec-
tion dans la région électorale, le montant rai-
sonnable, pièces justificatives à l’appui, qu’il a
fallu effectivement payer

b) pour les bureaux de vote

(i) pour un bureau de vote ordinaire situé
dans un bâtiment ou une partie d’un bâti-
ment, services de chauffage, d’éclairage et
de nettoyage compris, par section de vote 

120 $
(avec un mini-
mum de 250 $)

(ii) pour un bureau de vote par anticipa-
tion où des machines à compilation ne sont
pas utilisées, l’utilisation de tout ou partie
d’un bâtiment, services de chauffage,
d’éclairage et de nettoyage compris, pour
chaque jour que le bureau est ouvert

350 $

(iii) pour un bureau de vote par anticipa-
tion où des machines à compilation sont
utilisées, l’utilisation de chaque machine à
compilation et de tout ou partie d’un bâti-
ment, services de chauffage, d’éclairage et
de nettoyage compris, pour chaque jour que
le bureau est ouvert

350 $
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(iv) for each mobile polling station,
including heat, light, cleaning services and
attendance by a staff member of the facility

$85.00 

(c) for each municipal returning officer who
is not an employee as defined in the Civil Ser-
vice Act

(i) subject to subparagraphs (ii) and (iii),
for all services rendered, per hour 

$30.00

(ii) for attending an instructional seminar,
per day

$200.00

(iii) for attendance on recount, for each
day as certified by the judge

$200.00

(d) for each election clerk

(i) for services when actually employed
in the conduct of the election, per hour

$25.00

(ii) for attendance on recount, for each
day as certified by the judge

$175.00

(iii) for attending an instructional semi-
nar, per day

$175.00

(e) for each training officer

(i) for services when actually employed
in preparation for and the conduct of train-
ing sessions for election workers, per hour

$25.00

(ii) for attending an instructional seminar,
per day

$175.00

(f) for necessary printing ordered by the
Municipal Electoral Officer or a municipal
returning officer, the expenses actually and
reasonably incurred, with each account to be
prepared by the printer, certified when applica-
ble by the Municipal Electoral Officer or
municipal returning officer, and accompanied
by a sample of work done

(iv) pour chaque bureau de vote mobile,
services de chauffage, d’éclairage et de net-
toyage compris ainsi que la présence d’un
membre du personnel de l’établissement

85 $

c) pour chaque directeur du scrutin munici-
pal qui n’est pas un employé selon la défini-
tion qu’en donne la Loi sur la Fonction
publique

(i) sous réserve des sous-alinéas (ii) et
(iii), pour l’ensemble des services rendus,
par heure 

30 $

(ii) pour chaque jour de présence à un
séminaire d’instruction

200 $

(iii) par jour de présence à un rec-
omptage, attesté par le juge

200 $

d) pour chaque secrétaire du scrutin

(i) par heure de service effectivement
consacrée à la tenue de l’élection

25 $

(ii) par jour de présence à un recomptage,
attesté par le juge

175 $

(iii) pour chaque jour de présence à un
séminaire d’instruction 

175 $

e) pour chaque agent de la formation

(i) par heure de service effectivement
consacrée à la préparation et à la tenue de
séances de formation destinées au person-
nel électoral 

25 $

(ii) pour chaque jour de présence à un
séminaire d’instruction

175 $

f) pour les travaux d’imprimerie nécessaires
commandés par le directeur des élections
municipales ou un directeur du scrutin munici-
pal, les dépenses effectivement et raisonnable-
ment engagées, démontrées par chaque facture
dressée par l’imprimeur et que le directeur des
élections municipales ou le directeur du scrutin
municipal atteste et à laquelle est joint un
échantillon du travail exécuté
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(g) for stationery, postage, registered mail,
rental of computers and election-related
equipment, software or other license fees and
service charges, office furniture rental, instal-
lation of telephones and services, long distance
calls, cartage of election supplies, rental of a
meeting hall for instruction to election officers
when necessary and other incidentals neces-
sary in conducting an election, the amount
actually and reasonably incurred, as supported
by original receipts or invoices

(h) for each poll official at an ordinary or
advance poll or a mobile poll, other than a poll
supervisor:

(i) for all services, including attendance
on the designated polling day, per day

$150.00 

(ii) for attending an instructional seminar,
whether or not the person is scheduled to
work an ordinary polling day or an advance
polling day

$35.00

(i) for each poll supervisor

(i) all services at an ordinary or advance
poll, including attendance on polling day,
per day

$225.00

(ii) for attending an instructional seminar
for poll supervisors

$70.00 

(j) for each special ballot officer, for services
when actually employed in the conduct of the
election, per hour

$15.00

(k) for each casual employee employed
in a municipal returning office, including
secretary-receptionists, data entry workers,
office revision workers, and technical support
officers, for services rendered not otherwise
specified, per hour

$15.00

(l) for a training officer, municipal returning
officer or any other election officer required by
a municipal returning officer to use his or her
vehicle to travel for election purposes, a travel
allowance at the same rate as the rate paid to
persons employed in the public service as
determined by the Board of Management
under the Financial Administration Act

g) pour les fournitures de bureau, frais de
port et de courrier recommandé, pour la loca-
tion d’ordinateurs et d’équipement lié à l’élec-
tion, pour les redevances d’utilisation de
logiciels et autres types de redevances d’utili-
sation et de frais de service, pour la location
d’ameublements de bureau, pour l’installation
des services, notamment du téléphone, pour les
appels interurbains, le transport des accessoi-
res d’élection et pour la location d’une salle si
nécessaire en vue de donner des instructions au
personnel électoral et pour les autres dépenses
occasionnelles nécessaires à la tenue d’une
élection, le montant des dépenses effective-
ment et raisonnablement engagées, pièces jus-
tificatives à l’appui

h) pour chaque membre du personnel du
bureau de vote, autre que le superviseur du
scrutin, qui travaille dans un bureau de vote
ordinaire, un bureau de vote par anticipation
ou un bureau de vote mobile 

(i) pour l’ensemble des services rendus, y
compris la présence le jour du scrutin, par
jour

150 $

(ii) pour assister à un séminaire d’instruc-
tion, qu’il soit prévu ou non que la per-
sonne travaille le jour ordinaire de scrutin
ou un jour de vote par anticipation

35 $

i) pour chaque superviseur du scrutin

(i) pour l’ensemble des services rendus à
un bureau de vote ordinaire ou à un bureau
de vote par anticipation, y compris la pré-
sence le jour du scrutin, par jour

225 $

(ii) pour assister à un séminaire d’instruc-
tion destiné aux superviseurs du scrutin

70 $

j) pour chaque agent des bulletins de vote
spéciaux, par heure de service effectivement
consacrée à la tenue de l’élection

15 $

k) pour chaque employé occasionnel tra-
vaillant dans le bureau du scrutin municipal, y
compris les secrétaires-réceptionnistes, les
opérateurs de saisie de données, les tra-
vailleurs affectés à la révision et les agents du
soutien technique, pour des travaux divers non
par ailleurs précisés, par heure

15 $

l) pour un agent de la formation, un directeur
du scrutin municipal ou tout autre membre du
personnel électoral qui à la demande d’un
directeur du scrutin municipal utilise son véhi-
cule à moteur pour des fins électorales,
l’indemnité pour les frais de déplacement au
même taux que celui payé aux personnes
employées dans les services publics tel que
déterminé par le Conseil de gestion en vertu de
la Loi sur l’administration financière
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Appointment to more than one position

6 Where a person is appointed to more than one poll of-
ficial position for the same polling day, the person shall be
paid only for one appointment, and if there is a different
rate applicable to the different positions, the person shall
be paid at the higher rate.

Repeal

7 New Brunswick Regulation 98-10 under the Munic-
ipal Elections Act is repealed.

(m) for a training officer, municipal return-
ing officer or any other election officer
required by the Municipal Electoral Officer or
a municipal returning officer to travel for elec-
tion purposes by means other than a personal
motor vehicle, travel and living expenses actu-
ally and reasonably incurred, supported by
original receipts or invoices

(n) for a copy of part or all of a voters list
provided to a candidate, per name on the list 

$.02

(o) for costs in respect of a recount by a
judge of The Court of Queen’s Bench of New
Brunswick, an amount determined by the
judge, not exceeding 

$250.00

(p) for all services and expenditures not spe-
cifically provided for, the amount as allowed
by the Lieutenant-Governor in Council

Cumul de postes

6 Si, pendant le même jour de scrutin, une personne
tient plus d’un poste au sein du personnel du bureau de
vote, et que le taux de rémunération applicable à chaque
poste est différent, la personne est payée au taux de rému-
nération le plus élevé.

Abrogation

7 Le Règlement 98-10 de la Loi sur les élections muni-
cipales est abrogé.

m) pour un agent de la formation, un direc-
teur du scrutin municipal ou tout autre membre
du personnel électoral qui, à la demande du
directeur des élections municipales ou d’un
directeur du scrutin municipal, se déplace pour
des fins électorales par un moyen de transport
autre qu’un véhicule à moteur personnel, les
frais de voyage et de subsistance effectivement
et raisonnablement engagés, pièces justifica-
tives à l’appui

n) pour une copie de tout ou partie d’une
liste électorale fournie à un candidat, par nom
qui figure sur la liste

0,02 $

o) pour les frais relatifs à un dépouillement
judiciaire par un juge de la Cour du Banc de la
Reine du Nouveau-Brunswick, un montant
déterminé par le juge ne dépassant pas

250 $

p) pour l’ensemble des services et dépenses
non expressément prévus, la somme que le
lieutenant-gouverneur en conseil peut accorder
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FORM 1

OATH OF MUNICIPAL ELECTORAL OFFICER
 (Municipal Elections Act, SNB 1979, c. M-21.01, s. 7(2))

I, ________________________________________________, the Municipal Electoral Officer for the Province of New
Brunswick, duly appointed under the Municipal Elections Act, do swear (or solemnly affirm) that I am qualified accord-
ing to law to act as the Municipal Electoral Officer for the Province of New Brunswick, and that I will act faithfully in
that capacity without partiality, fear, favour or affection. (In the case where an oath is taken add “So help me God”.)

SWORN to (or Solemnly affirmed) before me )
at City of Fredericton, in the County of York, )
Province of New Brunswick, )

)
)

this _______ day of ______________ , 20_____. )
)
)
)

__________________________________________ ) ______________________________________
Commissioner of Oaths Municipal Electoral Officer

(My Commission expires: _____________________________________ )
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FORMULE 1

SERMENT DU DIRECTEUR DES ÉLECTIONS MUNICIPALES
(Loi sur les élections municipales, L.N.-B. 1979, c. M-21.01, par. 7(2))

Je, ______________________________________________________, directeur des élections municipales pour la pro-
vince du Nouveau-Brunswick, dûment nommé en application de la Loi sur les élections municipales, jure (ou affirme
solennellement) que je réunis les conditions requises par la loi pour exercer ces fonctions et que je les remplirai fidèle-
ment sans partialité, crainte ni faveur. (Dans le cas d’un serment, ajouter « Que Dieu me soit en aide ».)

Fait sous serment (ou Affirmé )
solennellement) devant moi )
à Fredericton, comté de York, )
province du Nouveau-Brunswick, )

)
)

le                                             20         . )
)
)
)

____________________________________ )  ________________________________________
Commissaire aux serments  Directeur des élections municipales

(Ma commission expire le _______________________________ )
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FORM 2

OATH OF ASSISTANT MUNICIPAL ELECTORAL OFFICER
(Municipal Elections Act, SNB 1979, c. M-21.01, s. 7(2))

I, _______________________________________, of the ___________________ of ______________________ in the
County of __________________________________, an Assistant Municipal Electoral Officer for the Province of New
Brunswick, duly appointed under the Municipal Elections Act, do swear (or solemnly affirm) that I am qualified accord-
ing to law to act as an Assistant Municipal Electoral Officer for the Province of New Brunswick, and that I will act faith-
fully in that capacity without partiality, fear, favour or affection. (In the case where an oath is taken add “So help me
God”.)

SWORN to (or Solemnly affirmed) before me )
at City of Fredericton, in the County of York, )
Province of New Brunswick, )

)
)

this _______ day of ______________ , 20_____. )
)
)
)

__________________________________________ ) ________________________________________
Commissioner of Oaths Assistant Municipal Electoral Officer

(My commission expires: _____________________________________ )
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FORMULE 2

SERMENT DU DIRECTEUR ADJOINT DES ÉLECTIONS MUNICIPALES
(Loi sur les élections municipales, L.N.-B. 1979, c. M-21.01, par. 7(2))

Je,____________________________________,d _______________________, de _______________________ comté
d _________________________________, directeur adjoint des élections municipales pour la province du Nouveau-
Brunswick, dûment nommé en application de la Loi sur les élections municipales, jure (ou affirme solennellement) que
je réunis les conditions requises par la loi pour exercer ces fonctions et que je les remplirai fidèlement sans partialité,
crainte ni faveur. (Dans le cas d’un serment, ajouter « Que Dieu me soit en aide ».)

Fait sous serment (ou Affirmé )
solennellement) devant moi )
à Fredericton, comté de York, )
province du Nouveau-Brunswick, )

)
)

le                                             20         . )
)
)
)

____________________________________ )  ________________________________________
Commissaire aux serments  Directeur des élections municipales

(Ma commission expire le _______________________________ )
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2008-27

under the

NATURAL PRODUCTS ACT
(O.C. 2008-87)

Filed March 3, 2008

1 Paragraph 9(j) of the English version of New Brun-
swick Regulation 2005-139 under the Natural Products
Act is repealed and the following is substituted:

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2008-27

établi en vertu de la

LOI SUR LES PRODUITS NATURELS
(D.C. 2008-87)

Déposé le 3 mars 2008

1 L’alinéa 9(j) de la version anglaise du Règlement du
Nouveau-Brunswick 2005-139 établi en vertu de la Loi
sur les produits naturels est abrogé et remplacé par ce
qui suit :

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2008-28

under the

NATURAL PRODUCTS ACT
(O.C. 2008-88)

Filed March 3, 2008

1 Paragraph 9(j) of the English version of New Bruns-
wick Regulation 2005-143 under the Natural Products
Act is repealed and the following is substituted:

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2008-28

établi en vertu de la

LOI SUR LES PRODUITS NATURELS
(D.C. 2008-88)

Déposé le 3 mars 2008

1 L’alinéa 9(j) de la version anglaise du Règlement du
Nouveau-Brunswick 2005-143 établi en vertu de la Loi
sur les produits naturels est abrogé et remplacé par ce
qui suit :

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2008-29

under the

NATURAL PRODUCTS ACT
(O.C. 2008-89)

Filed March 3, 2008

1 Paragraph 9(j) of the English version of New Brun-
swick Regulation 2005-141 under the Natural Products
Act is repealed and the following is substituted:

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2008-29

établi en vertu de la

LOI SUR LES PRODUITS NATURELS
(D.C. 2008-89)

Déposé le 3 mars 2008

1 L’alinéa 9(j) de la version anglaise du Règlement du
Nouveau-Brunswick 2005-141 établi en vertu de la Loi
sur les produits naturels est abrogé et remplacé par ce
qui suit :

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2008-30

under the

NATURAL PRODUCTS ACT
(O.C. 2008-90)

Filed March 3, 2008

1 Paragraph 9(j) of the English version of New Brun-
swick Regulation 2005-105 under the Natural Products
Act is repealed and the following is substituted:

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2008-30

établi en vertu de la

LOI SUR LES PRODUITS NATURELS
(D.C. 2008-90)

Déposé le 3 mars 2008

1 L’alinéa 9(j) de la version anglaise du Règlement du
Nouveau-Brunswick 2005-105 établi en vertu de la Loi
sur les produits naturels est abrogé et remplacé par ce
qui suit :

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2008-31

under the

NATURAL PRODUCTS ACT
(O.C. 2008-91)

Filed March 3, 2008

1 Paragraph 9(j) of the English version of New Bruns-
wick Regulation 2005-145 under the Natural Products
Act is repealed and the following is substituted:

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2008-31

établi en vertu de la

LOI SUR LES PRODUITS NATURELS
(D.C. 2008-91)

Déposé le 3 mars 2008

1 L’alinéa 9(j) de la version anglaise du Règlement du
Nouveau-Brunswick 2005-145 établi en vertu de la Loi
sur les produits naturels est abrogé et remplacé par ce
qui suit :

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2008-32

under the

NATURAL PRODUCTS ACT
(O.C. 2008-92)

Filed March 3, 2008

1 Paragraph 9(j) of the English version of New Brun-
swick Regulation 2005-147 under the Natural Products
Act is repealed and the following is substituted:

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2008-32

établi en vertu de la

LOI SUR LES PRODUITS NATURELS
(D.C. 2008-92)

Déposé le 3 mars 2008

1 L’alinéa 9(j) de la version anglaise du Règlement du
Nouveau-Brunswick 2005-147 établi en vertu de la Loi
sur les produits naturels est abrogé et remplacé par ce
qui suit :

(j) to cooperate with any Canadian Board or Provin-
cial Board to regulate the marketing of the regulated
product of the Province and to act conjointly with the
Canadian Board or Provincial Board for such purposes;
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2008-33

under the

REGIONAL HEALTH AUTHORITIES ACT
(O.C. 2008-106)

Filed March 10, 2008

1 New Brunswick Regulation 2004-18 under the Re-
gional Health Authorities Act is repealed.

2 This Regulation comes into force on March 11,
2008.

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2008-33

établi en vertu de la

LOI SUR LES RÉGIES RÉGIONALES
DE LA SANTÉ
(D.C. 2008-106)

Déposé le 10 mars 2008

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 2004-18 éta-
bli en vertu de la Loi sur les régies régionales de la santé
est abrogé.

2 Le présent règlement entre en vigueur le 11 mars
2008.
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